
Postiu vagy Pécsett házhoz 
, ; - - re .) it., íi 1- 

re2 frt. 90 kr., negyed évre 
ft 25 kr. egyes szám 10 kr. 

‘ j e t i i k  minden szomba-  
n l]gves számok kaphatók 

N. könyvkereső
(Széchényi tor).

71. évfolyam.

S íf rU e s z íő i  i r o d a :
Ferenc/.iek utczája 22.SZ.1 emelet. 
Kéziratok vissza néni küldetnek

Pécs, 1878. october 26-án 43-ik szám.

IGYELŐ
H i r d e t é s e k  á r a :

Egy öt-hasábos petit sor 
egyszeri megjelenéséért 8 kit 
többszöri megjelenésnél A- 
leengedés adatik. Minden bir 
detés után 30 kr. bélyeg díj 
fizetendő. A nyílt tér l petit 
sora 10 kr. A hirdetési ctij 

előre fizetendő.

A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a hirdetések pedig a kiadóhivatalhoz intézendők. Előfizethetni helyben: 
a kiadóhivatalban, Blauhorn Antal úr a városházi épületben, Lili János úr a budai külvárosban, Böhm C. F. úr a szigeti külvárosban lévő 
kereskedésében, és Feszti Károly úr könyvkötő üzletében, Király utca (nemzeti casinó épület), valamint a vidéken minden postahivatalnál.

K ia d ó  h i v a t a l :
Taizs Mihály nyomdájában 

Majláth-tér 2. szám alatt.

Trónbeszéd.
r :>eit Urak, Főrendek és Képviselők 

Kedvelt Híveink
Üdvözöljük önöket ezen uj 

„rvényhozáai ülésszak küszöbén, 
j pedig atillái nagyobb örömmel, 

ajnél inkább érezzük szükségét 
;;5k bölcs, erőteljes és hazafias 

•nógatásának a jeleu viszonyok
kiizött.

A helyzetnél fogva, melyben
ország kormányzata jelenleg 

,4[li nem mutathatunk rá azon fon- 
lg teeniií'kre, melyek önök mtin- 
iUsigát igénybe veendik, de érezve 
teendők fontosságát, gondunk lesz 

tá. bogv az ország kormányzata 
. , l.bb azon helyzetben ügyen, 

v azokat megjelelhesse és elin- 
á,lesükben alkotmány széni részt 
vehessen.

Kz alkalommal csakis azon 
két tárgvra hívjuk fel önök figyel
mét. melynek legalább ideiglenes 
elintézése a lehető leghamarabb
szükséges.

Az egyik a véderőre vonat- 
k intézkedés, a másik a llorvát- 
„Sziavonországokkal kötendő pénz- 

• ígvi egyezmény, mert az ezeket 
. .bályozú törvények érvénye a 
folyó év végével lejár.

Önök bölcsessége meg f'gja 
találni a módot, mely szerint ez 
ügyek elintézhetök lesznek úgy, 
hogy fe azok alkotmányszerü veze
tése akadályba ne ütközzék, se 
fn,t"óságukhoz nem illő sietséggel 
ue kelljen végleges megoldásukat 
eszközölni.

A berlini eongressusou Bosznia 
és Herezegovina megszállására és 
Kormányzására európai mandátumot
fogadtunk el.

Sajnálatunkat kell kifejeznünk 
a lelett, hogy a feladat megoldása 
békés utón nem volt eszközölhető.

Hála vitéz hadseregünk leg- 
nagvobb elismerést érdemlő maga
tartásának a feladat első része ma 
már befejezettnek tekinthető.

Megnyugvásunkra szolgál tu
datni önökkel addig is. mig beliigy-

V k  R  C Z  k .
A kin (Janiién.

Bauniítark után.
(Folyt.)

Egy zeneestélyen, hova Cyriaea 
aaznny kíséretében ment, egy csinos, 
lékelő tintái ember néhány udvarias szót 
uiézett (’armenbez. Másnap levél utján s 
urmaszerüeu meg kelte kezét; ő kellemes 
gondtalan életei nyújthatna neki, mint 

aiajdonosa a főváros egyik legjüvedel- 
Uezőbb kereskedésének.

Carmen és Cyriaea nagy tauácskoz- 
“áayt tartottak, hogy a fontos kérdést 
megfelelő pontossággal fejtsék meg; de 
1 jó plébánost őrizkedtek meghívni e 
anácsba. Ö nem hitte a czigány jöven- 
lüléseket, sőt haragudott, ha mások hit
ek beanők, e két oknál fogva tehát 
írért valóban félhettek, hogy ő vaktában, 
8 a jobb okok meghallgatása nélkül, a 
tereskedőveli házasságra fog szavazni.

A két nő egy szobába zárkózott; 
eültek. Carmen íelolvasá a nagyfoutóságú 
ügyiratot, mely a tanácskozmány alap
iul és tárgyául fog szolgálni, és azután 
‘érdé társalkodónőjét : „8 most, mit
;ondol ?“

„Tetszik neked e fiatal ember?"
„Persze tetszik; mert igen csinos és 

gén rendes egy ember."
„8 mindezek daczára roszul tennéd, 

'á hozzá mennél. Te egészen mást érde- 
uelsz, nem kereskedőt."

„De hátha majd jobb nem jő?"
„De gyermekem, hisz tudod, hogy 

önui kell; hisz tudod: a legmagasabb 
dláspont Madridban, legalább is egy 
uiniszterre bizton számíthatsz.'

„Igaz, ezt mondták nekem."
„S talán nem hiszed ? Hited nem 

’ulödi mindaddig, mig minden kérőt el 
‘cm utasítasz, kik nem felelnek meg a 
fiatnak.*

miniszterünk meg fogja legközelebb 
az arra hivatott testületek előtt 
adhatni a beható felvilágosítást, 
hogy a jó viszony, melyben az 
összes hatalmakkal állunk, remény- 
lentink engedi, hogy a feladat hát
ralevő része kedvelt népeink áldozat
kézségnek legnagyobb kímélésével 
lesz végrehajtható.

E reményben és bizalommal 
az iránt, hogy önök hazafiasága 
bölcsessége és mérséklete ez ország- 
gyűlés alatt is felfogja találni azon 
utakat és módokat, melyek kedvelt 
Magyarországuuk javára és felvirág
zásra szolgálnak, az országgyűlést 
megnyitottunk nyilvánítjuk.

— .4 k é p v is e lő im /, e lu ü k s é g ó -
hez eddig hét választás elleni kérvény ér
kezett be és pedig Ferezel Béla, Móricz Fái, 
Fulszki/ Ágost, Katona Lajos, JJomahiily 
István, György Endre, és T h a l y  Kálmán 
megválasztott képviselők elieu.

— A  i 'iig g e tle n a ó g i p á r t  a z  
illető választó kerületek küldötteinek meg
hallgatása mellett abban állapodott meg, 
hogy Simonyi Ernő a debreczeni, Verhovay 
Gyula a ezegiédi, Mocsáry Lajos a halasi 
mandátumot fogadja el, minél fogva a 
többi öt választó kerület uj választásra 
készülhet.

— N c h m e r l in g  lo v a g  v o l t  á l -
lamminister és most bécsi semmitőszéki 
elnök az uralkodó előtt akkép fejté ki 
nézeteit, hogy Andrássy politikáját leg
határozottabban kárhoztatja. Nem a cong- 
ressus mandátuma alapján kellett volna 
Boszniát elfoglalni, hanem azért, mert a 
mnnarehia érdekeit kell védelmezni. Ha 
Boszniát élném foglaljuk, akkor Szerbia 
és Montenegró uralma és orosz fenható- 
ság alá kerül és Dalmátia többé nem tart
ható, a monarchia pedig másodrendű 
hatalommá sülyed. — De ezt nyíltan be 
kellett volna vallani és a népeket az 
occupatió eszméjének megnyerni, azonban 
a berlini mandátum Andrássyt kétértel
műségek terére vitte, melyre egy parla
mentáris országban nem szabad lépni. To
vábbá inoorrect dolognak tartja hogy a 
külpolitika feletti csatát Andrássy a par
lamentektől elvonni és a delegátiókba 
akarja vinni, végre pedig szükségesnek 
tartja Bosznia bekebelezését a birodalom 
egyik, másik felébe, mert egy uj katonai 
végvidék szervezését alkotmányos államban 
megtűrni nem lehet.

— A  k o r m á n y p á r t  c lu b b já -  
bán azt határozta, hogy a két ellenzéki 
pártnak csak egy jegyzői állást ad és

„8 kegyed valóban a legkisebb, leg
csekélyebb gyanú nélkül hiszi miudazt, 
mit a czigányasszony nekünk mondott ?"

Oly erősen hiszem, mint halálomat. 
Ha leánykoromhan oly erősen hittem 
volna a jövendölésekben, mint most, nekem 
is jobb dolgom lett volna, mint szent ké
peket diszitgetni.*) Egykor nekem is 
vetett kártyát a czigányasszony s meg
vizsgálta kezem vonásait. „Tudd meg, 
csinos leányzó", monda nekem, „hogy 
kérőd egy biró lesz. Add szavadat és 
kezedet az elsőnek, ki megkér: ő lesz 
a biró, kit a czigányleány jósól." 8 csak
ugyan jó idő múlva egy kérő lép tel, 
kinek még nevét sem tudtam. De hallot
tam, hogy nem biró még csak nem is 
rendőr, hanem egy szegény czipész. Gyor
san kosarat adtam neki, s már azt hittem, 
hogy megcsalt a czigányasszony. Elmúlt 
egy év. Meglátogattam egy barátnőmet, 
ki nemrégiben ment férjhez. Kitűnt, hogy 
fiatéi férje az én volt kérőm, és neve: 
Biró János. 8 igy ott maradtam, a hol 
voltam, mert nem hittem a czigányasszony 
szavaiban."

„Jó ! ne járjak úgy mint kegyed. 
Erőseu hiszek mindent, mit a ezigánynő 
mondott |« elhatároztam, hogy a levél 
Írójának kosarat adok. Mégis bolondság 
volna egy kalmárhoz menni, ba az 
ember minisztert is kaphat s méltóságos 
asszony lehet"

„Jól beszéltél gyermekem."
ügy történt. A két következő év 

még két kérőt hozott és azok szintén 
kosarat kaptak, mert nem miniszterek, 
hanem kereskedők valának.

Egy napon a plébános örömsugrázó 
arcczal lépett a szobába és Carmennek 
fontos hirt hozott

*) Spanyol közmondás, mely az aggleányokra

Carmen és Cyriaea kérdésekkel ostro
molták. , . L ,.

„Menj csak, kis dics vágyó," monda 
húgának; „végre mégis kiviszed, hogy 
oly férfi vesz el, ki a világon száz bllel

pedig most az egyesült ellenzékből vá
laszt, mert a múlt országgyűlésen a füg
getlenségi pártból szemelte ki, — a többi 
öt jegyzőt (egy közülök horvát) pedig 
saját pártjából jelelte ki. — Ez ellen óvást 
tett a két ellenzék és kijelenté, hogy a 
pártok számarányához képest két ellen
zéki jegyzőre fog szavazni. — Tisza és 
mamelukjai erre a elubbülésben határo 
zattá akarták emelni," hogy a párt magát 
Ígérete alól feloldottnak tekinti, azonban 
e miatt nagy zavar támadt és a volt de
ákpártiak java elhagyta a termet.

— N ag y  n é p g y ü lé a  v o l t  o b t .
20-án Czegléden a bosnyák foglalás ügyé
ben, mely a fővárosi népgyülés határoza
tát fogadta el és Verhovay Gyula képvi
selőt kérte fél a kérvények beadásával. 
— A debreczeni 3-ik választói kerület 
függetlenségi pártja b. Baldácsy helyébe 
Bodogh Albertét jelelte ki képviselőnek s 
erre kiildöttségileg Miskolezon fel is kérte. 
Bodogh elfogadta a jelöltséget.

— A L é p  v ise l ö ln i/, fo ly ó  h ó  
24 én tartotta alakulását. Az elnöki székre 
Ghgczy Kálmán 20(5 szavazattal lön meg
választva, ellenfele Bittó István 129 sza
vazatot kapott; alelnökké Várady Gábor 
lön 191 szavazattal megválasztva Mocsáry 
Lajos 124 szavazata ellenében, mig a má
sodik elnökségre Kemény János br. 191 
szavazattal Királyi 113 szavazata elle
nében választatott meg. Lapunk zártáig 
a többi tisztviselők megválasztásáról hir 
nem érkezett.

ORSZÁGGYŰLÉS.
F. hó 19 én tartotta az országgyűlés 

első ülését, melyre a képviselők majdnem 
teljes számmal jelentek meg. Z sed  én y i  
Ede indítványára B o é r  Antal korelnök 
az ülést megnyitotta és miniszterelnök átira
tát felolvasta, melyben a képviselőket f. hó 
20 ára a királyt váriakba az országgyű
lésnek ő felsége által leendő ünnepélyes 
megnyitására meghívja. Ez átirat felolva
sása után I r á n y i  Dániel kijelenté, hogy 
ha a királyi váriakra a magyar és hor
vát nemzeti lohogón kívül a fekete-sárga 
is ki fog tűzetni, úgy a megnyitáson sem 
barátai, sem ő meg nem fog jelenni. Nem 
helyesli továbbá, hogy a megnyitáson a 
esász. kir. udvari méltóságok is jelen van
nak. — és mindezek ellen saját részéről 
tiltakozik, E tiltakozás az ellenzék részéről 
helyesléssel fogadtatott, de a ház annak 
vitatásába nem bocsátkozott.

A képviselőház október 21-iki gyű
lésén korelnök bejelentette, hogy ezideig 
öt képviselő u. m. Perczel Béla, Móricz 
Pál, Pulszky ^gost, Katona Lajos és Do- 
niahidy István választása ellen adtak be 
kérvényt, mire a ház megválasztva az iga
zoló bizottságot — az ülést bezárta.

magasabban áll, mint minden szabó."
„Mit akar ezzel mondani, nagybácsi?"
„Neiu kevesebbet, miut hogy 8 . . . 

gróf kit te csakis látásból ismersz, tőlem 
kezedet kérte."

Carmeu és Cyriaea egymásra uéztek, 
mintha azt moudanák: „Nos ? . . . sok 
hianyzik-e még a jövendölés teljesültéig?"

Végre Carmen kérdezé: „Es ön mit 
válaszolt neki?"

„Hogy meg kell kérdeznem s hogy 
ha beleegyezel, rendkívül fogok örvendeni. 
Persze pillanatig sem kétkedem, hogy 
ezer örömmel fogadod a nyújtott kezet; 
de még se mondhattam „igen“-t, mint 
megszólalt."

„Jól tette, nagybátyám, hogy igent 
nem mondott. Mert őszinte szólva, a gróf 
tiatatal, csinos és gazdag, de alapos remé
nyem vau, hogy oly férjet kapok, ki 
többet fog érni, mint e gróf."

„Az atyának és fiúnak nevében . . . .  
azt kell hinuem, hogy megbomlottál, vagy 
rósz élezeket mondasz!"

„Nem plébános ur,“ szólalt meg 
Cyriaea asszony, „a kicsike nem bomlott 
meg, nem is mond rósz élezeket. S . . . 
gróf előkelő s gazdag, de Carmen egy 
e őkelőbbet, magasabb állásút érdemel, s 
egy magasabb állásúhoz fog menni."

„Cyriaea asszony," kéró a plébános, 
„hallgason a szent szüsz szereiméért, s 
ne beszéljen bolondokat, maga az, ki 
együgyüségeivel elszéditi a leányka fejét."

„Ellenkezőleg, ön, plébános ur, felét 
sem tudja a dolognak. Emlékszik, hogy 
boldogult nővére gyakran mondogatta: 
„Camnent egy fejedelem veszi nőül."

„Csak azt ismételhetem, hogy komlója 
a malátával együtt elveszett. Carmen, 
leányom, szólj te 1 Te mégis okosabb 
vagy. Nem vállalod el a szerencsét, melyet 
az Isten számodra rendelt?"

„Kedves nagybátyám, engedjen gon- 
dolkozási időt! E dolog nem csekélység."

„Jól van gyermekem, — holnapig 
gondolkozhatsz felette; mert holnap a 
gróf urnák igent vagy nemet kell vála-

K tL F O L D .
Mindenfelé bonyolódnak a viszonyok. 

Európa elégedetlen a jelenlegi álláspon 
tokkal,— s aligha nem világháború oldja 
meg az életbevágó fontos kérdéseket. A 
chaos, melybe a hatalmak politikája bur
kolva vau, kezd bontakozni és a ködtá- 
tyol leszáll az ál-barát terveiről. Orosz
ország a Török birodalom uralkodását 
alattomos terveinek eszközévé kívánván 
használni, az Osztrák-Magyar birodalom 
ellen uszította, melynek kifolyása a török 
jegyzék volt; azonban látván a porta, 
kogy vádjai támogatásra, figyelemre nem 
méltatnak — az osztrák válasz utáu nyi
latkozatai monarchiánkkal szemben a leg
nagyobb engesztelékenységet és legtelje
sebb bizalmat fejezték ki. Meglehet eunek 
oka részint az angol befolyás újbóli fölül
kerekedése, részint pedig az orosz had
sereg előnyomulása, mely végre is kiáb
rándította a portát az orosz barátság őszin
teségéből. A demobilisatio a szultánra 
szintén jó hatással volt. A török kormány 
lázas tevékenységgel gyűjti most hadsere
gét Konstantinápoly alá, és meglehet a 
keleti kérdés megoldása újból fegyver által 
kiséreltetik meg. Hogy az orosz hadsereg 
nem a legkényelmesebb és harczedzettebb 
állapotban van, ez már régi dolog, s igy 
Törökország miután már alig veszthet 
többet, hihetőleg szükség esetén sikerrel 
fogja magát védeni az erőszak ellen.

Anglia még mindig az afghán kér
déssel vesződik, úgy látszik a téli had
járat Angliának niues Ínyére és igy há
ború aligha lesz a téli ivadban. Sokkal 
fontosabb nyilatkozatok származnak most 
Angliából, mint az afghán háború „bizo
nyos kitörése." Northcote Birininghamban 
beszédet tartott, a mely alkalommal a 
többi között a berlini szerződés határoza
tait illetőleg oda nyilatkozik, hogy azok 
teljesülése kielégitőieg halad, de a fontos 
pillanat 1879, év május havában fog be- 
állani, midőn a kiürítésnek az oroszok 
által egészen meg kell történni; kijelenti, 
hogy a kormány politikájának fontos elve 
a török birodalom fentartása. Northcote 
ezen nyilatkozata az orosz titkos tervek 
megsemmisülésére ezéloz, miért az orosz 
ezár már is Berlinre veté szemét, hogy 
az ottani uralkodó házzal fentartsa a 
benső barátságot. És ez bizonyára sike
rülni is fog, miután Beust grófnak párisi 
követté lett kinevezése Bismarcknak nem 
igen tetszik. Tény az, hogy a franczia 
birodalom miudenkép kiheverte az 1870- 
71-iki háború nyomorait, egyedüli vágya 
a világkiállítás, nem sokára befejezéséhez 
közeleg és bezáratik. Erancziaország ez 
ideig a béke szerepét játszotta, de a vi
lágkiállítás bezárása után a hagyományos 
poroszt gyűlölő politika kerekedik felül.

Érti ezt Bismarck és azért a jövő
szólnom." A következő éjen át Carmen 
és Cyriaea aszszony uj gyűlést tartottak. 
Határozatuk oda irányult, hogy a gróf 
személyében nincsenek egyesülve a czi- 
gányasszony által jövendölt tulajdonságok 
mert ő tulajdonkén nem más, mint egy 
többé kevésbé előkelő ur, ki Madridban 
semmi más állásponttal nem bir, miut egy 
jövedelmet tékozló.

Másnap a szegéuy plébános a szép 
Carmentól kosarat volt kénytelen vinni a 
grófnak.

IV.
Mióta S . . . gróf Carment megkérte 

ő és titkos tanácsnöje Cyriaea asszony 
minden istenadta nap egy királyi követ
ség átvonulását várták a szeut keresztről 
nevezett templom plébániának kapuján, 
mely Carmen „igen" szavát vigye meg 
egy fejedemnek. De hetek, hónapok, évek 
múltak el. Caimen huszonötödik évének 
küszöbén állott már, s még csak egy 
tárcza nélküli miniszter sem óhajtozott a 
pap buga után.

A dolgok e menete által előidézett 
hangulat nem tette Carment szebbé. Nagy 
szívfájdalommal vette észre, hogy az 
udvarlók száma tetemesen alászált, s 
eljött a nap, midőn fél Madridot bejár
hatta, anélkül, hogy csak egy andalusiai 
viador is megállt és igy sóhajtott volna: 
„Istenem, mily szép!“

Már Cyriaea asszony is veszteni kez
dett hiteléből a czigányasszony jövendö
lését illetőleg. „Ne csüggedj, leányom!" 
igy szólt már Carmenhez, „te még most 
is elég szép vagy. Igaz, midőn a huszan- 
öthöz érünk, már lefelé keü haladnunk, 
de a hol sok volt, ott marad is sok. 
Nem kell elcsüggedned, csakhogy most 
már ne díszítsd magad annyira mi ít 
eddig."

Egy napon, midőn a plébánosnak 
különös jó kedve volt, Carmen nagy gyen
gédséggel közeledett hozzá és igy szólt: 
„Nagybácsi, régen volt S . . . grófnál?"

M m»*p„A gróf még JlÖtlep?"

évre 20000 njonczczal többet kiván, s a 
béke létszámot 200*X) emberrel felemeli. 
Ansztria-Magyarország szintén belátja rnúr 
valahára, hogy a kétszínű burkus barátság 
a monarchia vesz'ét idézheti elő, a nyu
gati hatalmak felé tekint, s azokhoz köze
ledik. Beust grófnak kinevezése párisi 
követté tehát forduló pont lehet az osz
trákok eddigi politikájában, mely az éj
szaki hármas szövetség helyett a nyugati 
hármas szövetségre támaszkodik. A néinet- 
osztrák-orosz szövetséget a franezia angol
osztrák fogná felváltani. Törökország úgy 
az Olaszbirodalom várakozó álláspontot 
foglalnak el, s a befolyástól függ, váljon 
melyik részhez állanának egy eshetőleges 
világháborúban.

Oroszország bujtogató szerepet ját 
szik. Anglia ellen szinte ő bujtotta fel a : 
afgháni khánt, de hogy nem veszi-e el 
érdemelt jutalmát mindezért a moszko/ 
— azt majd a jövő mutatja meg.

Az afghanisztáni etnir s a persa sah 
között azon esetre, ha az angol-afghái 
háború csakugyan kitörne, a véd- és dacz- 
szövetség Oroszország közbenjárásával 
csakugyan létre fog jönni. Afghanisfá i 
északi részébe az oroszok figyelő hadtes
tet vonnak össze.

Törökországban ismét komoly dolgok 
történnek. Bulgária és Maczedoűia fellá
zadtak és nagy csapatokban ostromolják 
a városokat. Konstantinápolyból erre vo
natkozólag sürgönyzik: A maczedoniai 
zavargások komolyabbak, mint jelentették. 
Egy 2000 emberből álló jól fegyverkezett 
csapat bolgár e hó 18-án megtámadta 
Kracznát. Az ütközet még 19-én is tar
tott. A Dzsuma- és Samakow-kerületek- 
ben is minden kész a fölkelésre. Rnslikot 
a bolgárok ostroma fenyegeti, általában 
minden arra mutat, hogy egy jól szer
vezett általános bolgár fölkelés van ké
szülőben.

Tanügyi apróságok.
Hosszabb szünet után ismét azon hely

zetben vagyok, miként a megyei tanügy 
köréből érdekes apróságokat közölhetek.

Első helyen mint legkiválóbbat kell 
kiemelnem a kir. tanfelügyelőnek a me
gye k. i. b. f. évi október 14. napján 
tartott ülése elé terjesztett jeleutését, mely 
szerént bizottsági utón kéri utasiftatni a 
mohácsi községi elöljáróságot, miként a 
polgári iskolai ügyben három Ízben is 
megsürgetett jelentést megtenni köteles
ségének ismerje.

Pammcr Julianna tanítónő Siklósról 
a minisztérium részéről is megnyerte az 
engedélyt egy magániskola felállítására. 
Azon kívül egy újabb liga alakult Sikló
son (többnyire mézes vallásuak), kik szin- 
tén akarnak egy magántanitónőt. vagy_

„Igen."
„Istenem 1 Mily nagyot hibáztam, 

midőn hozzá nem akartam menni!"
„Hallgass, hallgass, ne szólj arró l! 

Ki szeretnék ugrani bőrömből, midőn 
rágondolok."

„S a gróf sohasem beszélt azóta 
rólam?

„Egy szóval sem. Sokkal büszkébb, 
mint hogy kosaradat sértésnek ne vette 
volna."

„Önnek teljesen igaza van és én szer
felett helytelenül tettem."

„Azaz most elfogadnád kezét?"
„Megengedem. Drága nagybátyám, 

ön engemet annyira szeret, ön oly élén
ken vesz részt sorsomban. Ön mégis 
megemlíthetne egyszer engem a gróf elölt. 
Ügyességével, tapintatával . . . .“

„Lányka, mi jut eszedbe! Illőnek 
tartod, hogy odamenve neki kezedet 
kínáljam ?“

„Nem, azt nem, nagybácsi 1 De ön 
kikémlelhetné a körülményeket; talán 
újólag megkér a gróf. Menjen el, kedves 
nagybátyám, ily ügyekben ön valódi 
mester."

„Isten segíts! Ez asszony népség egy 
szentet is elcsábítana! Jól van gyerme
kem, meglátogatom a grófot s alkalmilag 
majd szólok rólad ; nemsokára megtudjuk, 
hogy állunk."

S másnap a plébános valóban a gróf 
palotája felé vette útját. Ez nagy előzé
kenységgel fogadta őt. „Nagyon örven- 
dek, plébános ur, hogy épen ma van 
szerencsém. Épen most vettem házi kápol ■ 
námba egy értékes faragott gyermek 
Jéznst és kiváncsi vagyok véleményére 'a 
dolog művészi becsét illetőleg.*!

„Örömest szolgálok, gróf ur! Mutassa 
meg! Hisz ön tudja, hogy mi lelkészek e 
tárgyat illetőleg elég jártassággal bírunk."

(Vége köv.)
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intézetet. — K.iilünbeu azon egy pár sor, 
amit „valami* iránt benyújtottak, any- 
uyira homályos, hogy úgy kell tapogat
ni ; hogy hát mit is akarnának ? S igy 
miután a kérvény nem határozott, ez al
kalommal vissza kelle azt utasítani. 
Valamivel több gondot is lehetne fordí
tani egy hatósághoz intézendő kérvény 
szerkesztésére. —

A bogdásai ref. felekezeti iskolát a 
kir. tanfelügyelő bezárta, miután arról 
győződött meg, hogy az nem iskolának, 
hanem jóravaló istállónak sem illik be, 
mert sötét, nedves, büzhödt s igy a gyer
mekek egészségére a legnagyobb mérték
ben káros. Csodálni lehet, hogy a szegény 
tanító — ki eddig benne lakott, annyira 
meg tudta őrizni egészségét, — s hogy 
eddig el nem rothadt. Igazi vastermészet! 
— Valóban nevetni való komédia, amit 
ezen felekezet az építés elhúzásával elkö
vetett, daczára annak, hogy az építkezést 
a helyi presbyterium, sőt az egybázkerü- 
leti ülés is elhatározta. Hanem egyszer 
csak ott termett a mumus, körmeikre ütött 
és most majd ígéret helyett építenek sa
ját gyermekeik javukért. —

Egy éve múlt, mtdőn éppen e la
pok hasábjain elismeréssel adóztam azon 
térliakuak, „akik tiszta kazatiságból s az 
tigy szentsége iránti meleg érdeklődésből 
áthatva, vállalkoztak a lakhelyeikhez kö
zel eső községek iskoláinak meglátoga
tására de ugyanekkor nem hallgathat
tam el aíülötti aggályomat, midőn állitáin, 
miként „egyiknek hivatali tiszte, másik 
nak gazdasági viszonyai sokszor áthatol- 
hatlan akadályokat fognak gördíteni szép 
és önként vállalt kötelességük elé s ez 
lenne azon szírt, melyen a nemes törek
vés meddőségre volna kárhoztatva.

A közelmúlt részben beigazolta, amit 
csak mint sejtelemként felhoztam ; de már 
akkor sem lett volna nehéz a különböző 
állású fértiak sajátos viszonyai egybeve
téséből levonni azt, amit egy év lezajlása 
mint tényt mutat b e ; de tartózkodtam a 
korai ítélettől s csak kételyemet fejeztem 
ki a fölött: vájjon helyesen mérlegelte-e 
a kormány társadalmi viszonyainkat ak
kor, midőn ily intézkedések utján vélte 
lehetővé tanügyünk megfeneklett szekerét 
a haladható örvényre zökkenteni.

A tények mutatják, miként tévedett, 
vagy sokkal többet remélt mint várhatott 
és többet kért, mint különben követelhetett 
volna. Egy nagyszabású taniigypolitika 
körébe bűvölni mindazon tényezőket, me
lyek úgy anyagi mint szellemi fölényük
nél fogva el ragadólag és emelőleg hatnak 
ki a korhadt nagy társadalmi test minden 
mozgékony izmára, helyes politika ugyan, 
de csak egy bizonyos mérvben és irány
ban. Ennek taglalásába azonban most nem 
bocsátkozhatom. Csak annyit jegyzek meg, 
mikép a 63 iskolalátogató közül kitüu 
tette magát a papság, s kettő kivételével 
beváltottak azt, amire vállalkoztak, s igy 
méltók legbensőbb elismerésünkre; a vi
lágiak nagyobb része azonban a látoga
tást még nem teljoaitette. —

Hogy az eisők sietve feleltek meg 
annak, ami rájuk bízatott, az egyrészt 
magyarázatot nyer azon állásban, melyet 
az iskola körül elfoglalnak; de másrészt 
a jelen esetben, midőn az némi áldozatot 
is követel, lelkesedésről is tanúskodik ; — 
hogy az utóbbiak kevésbé felelhettek meg 
a hozzájuk kötött várakozásnak, az bizo
nyosan nem jóakaratukon, hanem oly kö
rülményeken múlt, melyeket legyőzniök 
nem áll tehetségükben. —

H —sz.

A reisende Inspektorok.
Megáll egy kocsi házam előtt, kiszáll 

belőle egy úri ember; én meg megaka
rom szidni vendégemet, miért nem hajtat 
be az udvarba, de a kedves vendég nem 
várja szidásomat, hauem bemutatja ma
gát : Gnadiger Herr ich bin Inspector! 
(a világért sem mondaná miféle Inspector 
és mi a neve) azután elősorolja mindazon 
„Loos“-okat, „8taatspapier“-okat, „Pro- 
messe” két, melyekkel ő a világot csalni 
szokta. Hiába mondom én neki, hogy 
nincs pénzem, nincs szerencsém a játék
ban, sürgős dolgaim vannak, nem érek 
rá vele sokat beszélni. Az Inspector ur 
mindennek daezára nem tág ít, hanem 
folyton beszélve betolakodik a házba s 
ott minden teketória nélkül leül és szem
telenül lopja az ember idejét.

Egyszer kétszer egy évben még el 
szívelné az ember az ilyen szemtelen tolako
dást, de az még is sok a mit tesznek. 
Múlt szeptember elején betoppan hozzám 
egy Inspector, nem tudom miféle bécsi 
bankház küldötte, aki a mikor semmiféle 
rábeszélése nem fogott rajtam, elővett egy 
felhatalmazást, melyen nem csak a bank 
főnöke, hanem valami „kaiserlicher No- 
tar”, azután „Blirgermeister dér Residenz- 
stadt Wien”, végre a külügyminisztérium
tól „In Abwesenheit des Ministers” egy 
magas hivatalnok aláírása parádézott.

Minden név mellett az illető hivatal 
pecsétlenyomata volt és mindegyik ajálja 
a közönségnek N. N. urat és az általa 
forgalomba hozandó vagy elárusítandó 
„Creditloosokat” és „österreicbische Gold 
und Siiber rentét.“ Mi köze a „gemein- 
same Ministerium des Aeusern“-nek a 
Creditloosokkal és az österreichische Gold 
und Siiber rentével ?! Még azt is eltűrheti 
egy jó gyomrú ember, ki a közösügyes 
nyomorúságot már megszokta, de hova 
sorozzam az alább következő esetet, azt 
már nem tudom, mert úgy látszik a ma
gyar rentét fenyegetésekkel, revolverrel 
erőszakolják az emberre. A napokban ki
száll házam előtt a kocsiból három egyén, 
s az egyik bemutatja magát mint Inspec-

tor, ki a magyar minisztérium által tel 
vau hatalmazva a magyar aranyrentét 
elárusítani.

„Nincs pénzem*1 felelém.
„Nem tesz semmit, adok én részlet 

fizetésekre is“ és azután saéltében-hosz- 
szában eldicsérte az arany rente előnyeit 
és hogy soha sem lehet rajta veszíteni, 
me’-t a magyar kormány garantiroz érte. 
„Uram” — mondom — „ha nekem vala
mit eladni akar, akkor ne ajánlja azt 
olyan hitelvesztett firma alatt mint a ma
gyar kormány, mert én a Tisza kormány 
alatt egy krajezárt sem adok Magyar- 
ország hitelére."

E szavaimra érdekes volt látni az 
Inspectort, úgy ugrált mint egy körösök, 
kiabálva: „no ez már sok, majd meg
mondom a Tiszának, ez hazaárulás, ez 
lázadás a kormány ellen stb.

Én meg higgadtan kértem az Inspee- 
tor urat, ne jöjjön olyan tűzbe, menjen 
inkább ki a levegőre ott majd lecsillapo
dik a tüzes vére. Azonban az Inspector 
ur és Tisza czimborája csak tovább ha- 
donázott és végre ezen szavakra fakadt: 
„maga (most már nem is urnák szólított) 
azonnal át fog venni egy ezer forintos 
rentét részletfizetésre, mert külöraben fel
adom a Tiszának és maga be lesz zárva 
lazítás miatt öt évig, tudja maga! Itt van 
két tanú, hogy maga lázitó.**

„Én meg az urat megkérem szíves
kedjék engem jelenlététől megkímélni, mert 
külömbcn azonnal előhívatom kocsisomat.”

„Ezt is megraougom majd a Tiszá- 
nak“ és mit tudom én mit hadarázva 
össze távozott a három jó madár és mi
kor az utczára értek, az Inspector ur 
megnézte a házszámot és fenszóval mondva 
leírta elővett jegyzőkönyvébe: „Haus 
Numero drei und zwanzig in Baranya- 
vár.“

Baranyavár, 1878. okt. 21-én.
Gareis József , 

mérnök.

M o h ács , 1878. okt. 12.
Emlittetik azonban a „Mohács” hi

vatalt czikkében egy dolog, a mi mind
nyájunk kiváló figyelmét megérdemli. Az 
t. i. hogy mig a katolikus iskolaépületek 
a városra vaunak telekkönyvezve, a többi 
fclekezetbeliek, melyeket pedig szintén a 
város épített, az illető felekezetek tulaj
donaiba esnek.

Az én tudomásom szerint a dolog 
nem egészeu igy áll. A katolikuson kí
vüli felekezeti iskolákat ugyanis a város 
nem építette, hanem csak építeni segítette. 
— Hogy azonban valamely felekezet is
kolája a város tulajdonát képezze, a töb
bieké pedig nem, holott az építkezésben 
többé kevésbbé az egész közönség részt 
vett, — ez csakugyan a legnagyobb igaz
ságtalanság, a mi még a legkellemetle
nebb súrlódásra is vezethet.

Ezt mindenesetre és a lehető legrö
videbb idő alatt tisztázni kell. Azt nem 
lehet tovább tűrni, hogy egy nagy fele
kezet a község gyámsága alatt legyen, 
hogy annak iskola ügyeibe a különböző 
vallásu képviselő testület beleavatkozzék; 
holott a többi felekezetek a maguk urai 
és iskola ügyeiket is maguk végzik. — 
•Sajnos, hogy épen a legerősebb i'elekezet, 
a katolikus játsza e tekintetben a legkis- 
korubb szerepet. 11a valamire szüksége 
vau, p. a padok roszak vagy, miként az 
iskolaszék már a múlt télen kimondá, uj 
osztályok felállítására lenne szükség, megy 
a községhez kunyorálni, hogy az végezze 
a dolgát, holott az a magáénak sem em
bere. — A képviselő gyűlésben aztán az 
egyik azt vitatja, hogy a dolog mint fe
lekezeti nem oda tartozik ; a másik pe
dig hogy : de biz oda, mert az iskola a 
városé . . . Elég az hozzá, hogy ily kö
rülmények közt sem az egyik, sem a má
sik nem segit a hiányon, hanem marad, 
mint eddig, zavar és tétlenség, mint a 
hol igazi gazda nincs. Egyik a másikra 
hárítja a dolgot, és nincs ki a mulasztá
sokért felelne. É rendetlen állapot pedig 
tanügyünk fejlődését a legnagyobb mér
tén ben megakadályoztatja.

Ezen zűrzavart annál inkább és előbb 
ki kellene egyenlíteni, mivel a községnek 
nem sokára úgyis okvetlenül fél kell ál
lítania a már annyiszor emlegetett polgári 
iskolát, melyet mint saját gyermekét kö- 
tclességszerüleg neki kellene gondoznia. — 
Ha tehát a zavart állandósítani, sőt sza
porítani nem akarjuk : minden felekezetnek 
az őt illető jogát és kötelességét a városé
tól el kell különözni! — Ideje, hogy egy
szer rendben legyünk és tiszta mnnkát 
végezzünk. — Gazdálkodjék és munkál 
kodjék mindenki a saját szőlőjében! . . . 
11a pedig a felekezetek erre netán képe
sek nem lennének: legyenek az iskolák 
községiek.

Nemcsak a polgári iskola felállításá
nak előkészítésére, hanem épen a jelzett 
zűrzavar mielőbbi tisztázására is szüksé
ges lenne tehát, hogy a közös iskolaszék 
haladéktalanul felállittatnék. - - Ez legal - 
kalmasabb lenne a dolgot békés utón ki
egyenlíteni, a mennyiben abban az illető 
felekezetek mind részt vennének.

*
Ha nem látná az ember, nem hinné: 

mily kevés támogatásban részesül nálunk 
a képviselő testületben még ma is a pol
gári iskola eszméje . . . még olyanok ré
széről is, kiknek még csak az ily felte
vést is már sértésnek kellene venniök!. . 
Még csak azt sem vihettük keresztül, a 
mi a kezdetnek is csak a kezdete, hogy 
t. i. a közös iskolaszék megválasztassék! 
Valóban mentbetlen közöny! És még azt 
akarják, hogy mi terjesszük Boszniában 
lis a művelődést! Nevetséges 1 t j ‘ s 1 ~

Hanem kialkudtuk mégis valahogy 
a képviselő testülettől, hogy hát legalább 
még egyszer küldjön ki egy bizottságot, 
mely a dolgot „tanulmányozza” . . . va
lóságos komédia ! Egyik bizottság beadja 
a javaslatát, és a képviselő testület, ne 
hogy a dolgot elejteni látszassunk, kikliki 
ismét egy másikat és igy tovább, úgy 
hogy fogadok, miszerint, ha a felsőbb 
tanügyi hatóság ezután is csak annyi e- 
rélyt fejt ki irányunkban, mint eddig, — 
eltanulmáuyózzuk mi a dolgot még újabb 
10 évig i s . ------------

Pedig, ha tiz év előtt a közös isko
laszék megalakulván, a közös iskolát il
lető alapítványokat és jövedelmeket a ke
zébe vette és az anyagot buzgón gyűj
tötte volna, — már 35—40 ezer forintunk 
lehetne. — Ha ugyanis van egyszer va
lamely nemesezélú alap, — különféle mo
llon gyarapítható az. A mellett, hogy a 
tőke saját kamataival folyton szaporodik, 
képzeljük csak, hogy helyben két taka
rékpénztár van, mely éveukint pár száz 
forintot jótékony czélra ad : nem lehet
ne-e ennek legalább is nagy részét a kö
zös iskola alapjához csatolgatni ? Képzeljük 
továbbá: miszerint — habár nálunk most 
csaknem nevetség tárgyául szolgál, ha 
valaki oly jótékony czélra áldoz, melyre 
é eu nem gyűjtenek — talán akaduának 
egyesek, kik a fenti alap gyarapítását a 
adakoznának? . . És képzeljük végre, 
hogy valaki gyermek vagy rokon nélkül 
maradván, vagy különben is halála ese
tében valami jótékony intézetnek óhajtana 
hagyni . . . Ha vau ily intézet, ré
szesül ez . . .  És a szép és jó péida néha 
vonz . . . Es sok kicsiből sok lesz, úgy 
hogy a mi előbb lehetetlennek látszott, 
nagyon is lehetségessé válik. Ha azonban 
nincs meg valaminek a kezdete, nincs 
annak folytatása sem. Ha nem teremtünk 
alapot és nem műveljük az t: nem lesz 
nekünk sohasem annyi, hogy a kívánt 
iskolát egy nap alatt a magunk ember
ségéből felállíthassuk. . .

De hát épen az a baj nálunk, hogy 
mi az intézetet sem most, sem a jövőben 
nem akarjuk felemelni, s azért az anya
got sem akarjuk hozzá gyűjteni, félvén, 
hogy minél inkább meggyűlik az, annál 
inkább fognak bennünket sürgetni és ta
lán kényszeríteni is, hogy a felállítást is 
eszközöljük. . . .

Szomorú, hogy igy van; de hogy igy 
van, — a tények kétségtelenül bizonyít
ják . . A legszomorubb azonban az, hogy 
— nincs aki ezen segítsen!

Tisztelettel Serli.

Különfélék,
— Halálozás. Kovács József Siklósi 

deszka és épületfa kereskedő f. h. 20-án 
hozszabb szenvedés után 32 éves korában 
meghalt. A boldogult a siklósi független
ségi kör és pártnak elvhü és buzgó tagja 
volt. Béke hamvaira.

— Ily  mén hírek. Városunk két kedves 
hölgye távozott körünkből, és tova repült 
hymeu rózsás szárnyain. Madarász Aranka 
úrhölgyet Mikes József bérlő, Hartmann 
Amália úrhölgyet pedig Kereső Gábor 
ráczkevei aljbiró vezette oltárhoz. Boldog
ságot kívánunk frigyüknek.

— Adakozás. Wenk Laura úrnő 
Hosszu-hetényből egy csomó tépést kül
dött be szerkesztőségüukhez, melyet köszö
nettel véve rendeltetése helyére átjuttatunk.

— Lapunk 38-ik számában közöltük, 
hogy a mozgósítottak s/Ukölködő család
jaik részére Ve sse ly  Id a  és H a r t m a n n  
.íímelie k. a. gyűjtő ivén 118 frt. 19 kr. 
folyt be, — azon összegből, mit a meg
nevezettek naponként 1 krajczárjával fizetni 
magukat kötelezték. — Azóta ismét befolyt 
50 frt. 82 kr. a következő adakozóktól,
u. m. Simonfay Irma 1 fit 20 kr. lteeh Vil
mos 10 kr. öz. Kroneszné 7 kr, Koszits 
Kiza 7 kr. Hegedűs Ottilia 30 kr. Szalán- 
táról. Müller Eugénia 42 kr, Kratohvill 
Claudia 60 kr, Jopszt László 10 kr, Zsol- 
nay Teréz 1 ft, Zsolnay Julcsa 1 ft, Del- 
lin Frigyes 1 fit, Krasznay Miklós 10 kr, 
Boniperti Róza 50 kr, Boniperti Ottillia 50 
kr, Bárt Hermin 1 ft, Bubregh Antal né 30 
kr, Bubreg Zsella 30 kr, Ballus Jolán 60 kr, 
Danitz Iza 60 kr, Egerszeghy Ilka 1 ft, 
Engel Adolf és fiai 3 ft, Fülöp Paula 31 kr, 
Frantich Ilona 30 kr, Gaal Mari 30 kr, 
Göbel Mari 30 kr, Gyula 30 kr, Glanczer 
Gyuláné 30 kr. Szabolcs. Hoffman Mariska 
1 ft 20 kr., llübner Üszög 2 ft, Hermann 
Jolán és Riza 1 ft, Hegedűs Ottillia 30 kr., 
Haberényi Pál 1 ft, lloffmann Ferenczné 
30 kr., Szabolcs Hartmann Amelie 60 kr, 
Jopszt László 20 kr., Járs Irma 60 kr., 
Jusztus Teréz 2 ft, Krupiczer Gizella 1 ftr 
Kerese Kálmánné 60 kr., Kuncz Nándos 
30 kr., özv. Kroneszné 21 kr., Koszit, 
Riza 21 kr., Kammermayer Mari 1 frt., 
Kohárits Gyuláné 30 kr., Krasznay Margit 
60 kr, Krasznay Miklós 20 kr., Kis Ele
onóra 70 kr., ifj. Kis József 30 kr., Luk- 
rits Mari 60 kr., Müller Eugénia 42 kr., 
Moldoványi Etelka 1 ft, Mestrics Anna 60 
kr., Olle Clementin 30 kr., Oberhammer 
Anna 90 kr., Preökl Anna 90 kr., Poszek 
Vilmos 30 kr., Riegl Karolin 20 kr., Rozs 
Erzsébet 30 kr., ifi. Reeh Vilmos 30 kr., 
Spur M iri 30 kr., Spitczer Mathild 50 kr., 
Személy Ferencz 20 kr., Szecsődy Józsa 
30 kr., Tróber Teréz 30 kr., Thaly Elvir 
30 kr., Vessely Ida-Paula 1 ft 20 kr., Vánko 
Katalin 40 kr., Vánkó Paulin 30 kr., Varga 
Janka 1 ft, Veisz Alajosné 1 ft, Vittenbarth 
Riza 1 ft, Zsolnay Teréz 3 ft, Zsolnay 
Julcsa 3 ft. — összesen: 50 ft. 82 kr.

— Előléptetések. A  m. kir. honvédség
nél a többi között a helybeli honvédzász
lóaljból Mó r é  főhadnagy századossá és 
Koca  hadnagy főhadnagygyá léptette- 
tett elő.

_ Kitüntetések. Az 52-ik gy.-ezred
tiszti karából a többek között S t e i n b e r g  
százados a III. oszt. vaskorona rendet. 
V i s y  L a j o s  szab. állományi hadnagya 
vitézség! arany érmet hadi diszítménynyel 
és mint utólag értesülünk, K r a s z n a y  
7-ik huszár ezr. káplár a II. oszt. ezüst 
vitézségi érmet kapták.

— Uj nap fénylik reánk . . . Haza 
jönnek a fiúk, ez most a jelszó. A hős 
hadfiak már útban vannak a szülőföld 
felé s tán már meg is csókolták az édes 
haza határát. Van is öröm mindenütt s 
igy nem csoda, ha városunk egészen uj 
életre ébredt. Thalia felkent papjai is 
eljöttek, hogy őszinte részt vegyenek örö 
meinkben, hogy kárpótoljanak inüiészs- 
1 ükkel az átélt szomorú napokért. El te
hát a szomorú képekkel, uj nap lény le 
reánk annyi bánat után. Vigadjunk és e 
vigságunkbau áldozzunk a nemzeti szí
nészet oltárára. Mi hisszük, hogy a színi 
bizottság mindent el fog követni, és ha 
a színi bizottság áldozatkész tagjai ra
gadják kezükbe a zászlót, a magyar szí
nészet ügyét, úgy reményünk van, hogy 
müpártoló közönségünk a megérdemlőit 
támogatásban fogja részesíteni e derek 
társulatot, melyről a „Színpad" legköze
lebbi száma is következő érdekes levelet 
közli Újvidékről: „Csóka pécsi színigaz
gató itt öszpontositá azon teljes társula
tot, melylyel november elejétől Pécsett a 
téli idényen át működni fog. Kezdetben 
ugyan szerény bevételek mellett kezdte 
meg előadásait, de mihelyt állandóan 
szerződtetett vendége, Bogyó Alajos meg
érkezett , haladéktalanul más lendületet 
vett az ügy, és el lehet mondani, a ma
gyar színészet reputatioja nemcsak emel
kedett, hanem bámulás tárgya lett. Bogyó 
Alajos szép színpadi alakja, gyönyörű, 
gazdag jelmezei, itt soha nem hallott ha
talmas hangja, 8 azon valódi tősgyökeres 
magyar zamat, melylyel népdalait énekli, 
az itteni német és szerb közönséget is, 
nemcsak a színházba vonzotta, hanem 
talán még antipathiája daczára is fellel- 
kesité. — italában c társulat kitünőleg 
vau szervezve, va 8 kardalnok és 10 kar- 
dalnoknője, 2 táuezosuője, magánénekesnó 
4, — énekes 5, a drámai személyzet 
complet. Most még csak auuyit, hogy itt 
Csóka, a magyar színészet becsülését és 
tiszteletét kivívta, Pécsre pedig valóban 
irigylendő élvezet vár. Midőn Bogyó „Par
lagiban" Széppatakiuénak udvarolgat, s 
zongora mellett a ,,Moliuári“-féle nótát is 
elénekelte, — elénekelte egyszer — két
szer, — de zongorához kellett ülnie har
madszor, és a vers refrainje a „Rátok 
leányok még az ég is beborult" úgy meg
hatotta a közönséget, hogy azt áltaiáuos 
sirás követte." Eddig a levél. Csóka szín
igazgató úr a napokban városunkban tar
tózkodott és az előlcges színi jelentést ki 
is adta, a melyből meggyőződtünk, hogy 
a társulat tagjai közt néhány még a pécsi 
közönség élénk emlékezetében levő tag 
is szerepel. így találjuk a tagok között 
Nagynét, Prielle Péternét és másokat. A 
bérletre való előfizetés már foly imatbau 
van, és miután a bérlők számának nagy
sága biztosítja leginkább a társul d exis- 
tentiáját, kívánatos volna, ha városunk 
tehetősb családjai felhagynának a meg
rögzött lethargiával és e derék társulatot 
méltó pártfogásban részesítenék. Sokan 
vannak, a kiket kiválóan szeretnénk a 
rendes színházi látogatók közt találni, a 
helyett, hogy tavaszszal a német színtár
sulat előadásain kelljen őket feltalálnunk. 
Különben megkészitjük a „vörös" könyvet 
— és érdekes leleplezéseket bocsájtuuk 
majd annak idején közre, hogy lássa 
ország világ, kik azok, a kik a 
helyett, hogy a hazafiság , érdem- és mű
vészetnek áldoznának, — áldoznak a ger- 
manismusnak és idegeneknek.

— A téli szmivadot Csóka szintársu- 
lata mához egy hétre, azaz november hó 
2-án kezdi meg. Lapunk a megállapított 
heti sorrendet hozni fogja, hogy a vidéki 
közönség magát tájékozhassa.

— A pécsi jogászsegélyzö egylet tiszti
kara. következőleg alakult meg, elnök: 
K a u f m a n u  I., alelnöki Lám  m er K., 
főjegyző: 8 e h  K., aljegyző: S z e k r é 
ti y e s y E ., pénztárnok: T o p o n a r s k y  
U., könyvtárnok Frübwirth J .;  választ
mányi tagok: Bodo A., Zöld S., Egry B., 
Obetko K. — A joghallgatók olvasó egy
letének elnökévé: L u tz  I., alelnök: K e
l e m e n  A,  főjegyző: F r ű h w i r t h  J., 
pénztárnok : T o p o n a r s z k y  A., könyv
tárnok : Bodo  A., aljegyző: S z e r d a 
h e l y i  K., háznagy: Brenner A., választ
mányi tagok: Kaufmann J., Obetko K., 
Miltéuyi M., Nick A., Lammer V., Szekré- 
nyessy F., Moldoványi 0., Marjovszky J.

— Örömhír. Az 52. gyalogezrednek 
Serajewoban tartózkodó sorezrede szintén 
megindult s a mint onuan lapunknak Írják 
kimondhatlan öröm közt kezdték meg a 
hazafelé masirozást. A tartalék ezred a jövő 
hét elején érkezik haza. Hozza Isten őket 
minél előbb. — Katona vonatok, már na
ponkint vonulnak itt keresztül, mig csak 
egyszer a mienkek is haza érkeznek.

— Kikosarazott herczeg. A  franczia 
excsaszárné fia Lulu herczeg és Thyra 
dán királyi herczegnő közti házasságról 
sokat Írtak a lapok, sőt azt már bizonyo
san bekövetkezeudőnek jelezték. — Most 
azonban egy távirat jelenti, hogy a szép 
Thyra herczegnőt eljegyezte magának a 
cumberlandi herczeg, ki most tulajdonkép 
hannoveri király volna, ha atyjától a ke
gyes és istenfélő Vilmos császár trónt és 
és országot el nem rabolta volna.

— A politikai morál napjainkban. 
Auersperg herczeg osztrák miniszterelnök 
a giAczi „Tagespost” szerkesztője előtt 
ennek közzétett állítása szerint az osztrák

képviselőház több tagját és a bécsi sajtót 
megvesztegethetőnek és megvesztegetett- 
nek mondta. — Erre Auersperg h. egy a 
képviselőház elnökéhez intézet iratban a. 
laptalannak nyiivánitá a gráczi lap állj. 
tanait, mire a lap szerkesztője is levelet 
intézett a ház elnökéhez, melyben közle
ményeit teljesen valókuak állítja kész lé- 
vén azokra hitét letenni. Most már ki a 
hazug ?

— Furcsa kérdés. Egy ismeretes vén 
gonosztevő állt a törvényszék előtt. \  
büntető törvényszék elnöke szabadságija 
volt s igy helyette más biró elnökölt. \  
gonosztevőt bevezették és megkezdődött
a kihallgatás. Az elnök a vádlott nevét ! 
kérdezvén, ez egész megütközéssel moudja: 
„Elnök ur nagyon uj ember lehet.” -J 
„Micsoda beszéd az ?” utasítja rendre az 
elnök. — „Furcsa, hogy is ne! Lá-sa ód 
itt annyiszor megfordulok, hogy a neve
met senki se kérdi már" válaszolá a vád
lott. —

— Okos felelet. Nagy kutat kezdtek \ 
ásni az iskola, udvarán és a kút alig volt 
még vagy egy két lábnyi mélységű, a 
midőn a munkásoknak sürgősebb mun
kát kellvén végezni, abbanhagyták a kitt 
ásást. Egy alkalommal két iskolás gyer
mek megállván a kút előtt, az egyik kér
dezi a másikát: „Te, mond csak, hogy 
fogják azt a sok földet ebből a kutból 
kivenni?" „Hogy? — hát sehogy — fe. 
leié bölcsen a másik, hiszen tudod, hogy
a föld forog a mint tanító ur is mondta, 
hát bizony éjjel a midőn a föld megfor
dul a föld is kiesik a kutból. —

— Udvarló a hordóban. A felvidik 
egyik városkájában történt. Egy pintér 
nyomába jött, hogy az ő csinos felesé
gének egyik városbeli gavallér titokban 
udvarolgat. Hogy bizonyost tudjon, azt 
mondta feleségének, (uj fogás) hogy egy 
napra el kell utaznia. S távozott, hogy 
egy óra múlva visszatérjen 8 valóban tigy 
volt; az udvarló odabenu édelgett a me
nyecskével s nagy lett most mindkettőjük 
rémülete, midőn az ablakon át a gazdát 
az udvaron megpillantották. Az urtinak me
nekülni kell, az bizonyos, dt merre, hová?! 
Nem volt más mód, minthogy a menyecs
ke betuszkolta szeretőjét férjének benyí
ló műhelyébe, s bebujtatta egy már kész, 
de még be nem fenekeit hordóba, és a te
tejét rá tette. A pintér jön, szét néz, sen
kit nem talál, dürmög és kedvetlenül mun
kához lát. Először is ahhoz a hordóhoz 
lép, melyben a gavallér kuksol. 8 egy
kedvűen leszorítja a fedelét, körülabron
csolja, amint dukál, s a kész hordót ki- 
hengergeti a többihez az udvarra. Az uríi 
halálos szorongásban van, s hogy a ben- 
gergetés alatt egy-két oldalbordája össze- 
roppan, az még legkisebb haj. Ki tudja, 
meddig elmélkedik ott benn a hordóban, 
mig végre a véletlen szerencse egyik ba
rátját arra hozza. Félve, halk hangon ki
szól hozzá a bordó aknáján s elbeszéli 
malheurjét. A jó barát azután megvette a 
hordót, elszállittatta, s végre kiszabadult a 
•Seladon önkénytelen diogeucsi hajlékából.

— Jó vásárt csinált. Romzuj Simon 
íu.-valkúi román a feleségével, kinél job
ban szerette apénzt. A vásárról hazaujenve. 
Janka N. ismerőse azt ajánlta, hogy cse
réljenek feleséget s ő ad ráadásul 400 
Irtot. Az alkut megkötötték, de midőn 
Janku az asszonyért ment, ez nem akart 
a vásárról tudni. Az ügy a szolgabiróhoz 
került, ki az asszonyt férjénél marasztalta 
s miután Jankuuak pénz nem, csak asz- 
szouy kellett, hát a pénzt is Bonczujnak 
ítélte.

— Tudja az emberséget. Egy jegyző- 
ségre aspiráló úri ember egy pohár fekete 
kávéra hívta meg a vidéki bírót. Ez csak 
egymás után itta a pohár fekete kávékat, 
mire a leendő nótárius jónak látta megje
gyezni, hogy „megárt.” — „N :m tehetek 
róla, felel a biró, de ha már kegyelmedre 
voksolok, emberségesen megiszom az áldo
mását.”

— Törvényszéki jelenet. Egy rongyos 
külsejű embertől, ki mint vádlott áll a 
törvényszék előtt, a biró azt kérdi: „Mi 
a foglalkozása? — „Fakereskedő vagyok*
— válaszol büszkén a vádlott. — „Hogyan, 
ön fakereskedő?“ — „Igen,” — volt a 
válasz, — „gyufákkal házalok.”

— Jótevő könyek. Sokszor hallottuk 
hogy a sok sirás megrongálta ennek, an
nak szemét, ime most egy eset, midőn a 
könyek, a sirás visszaadta a szeinevilágát 
egy 75 éves vaknak, a ki már annyira 
volt, hogy vezettetnie kellett magát. Egyik 
régi barátjának holt hirét hozták neki. 9 
a hir az öreg érzékeny szivét annyira 
meginüitá, hogy hosszas keserű sírásra 
fakadt. 8 amint könyei megálltak, egy
szerre csak azt kezdte észrevenni, hogy 
lát. — Természetesen nem a régi látás 
ugyan, de végtére is oda jutott, hogy 
nincs többé szüksége vezetőre.

— A haldokló esküvője. Egy bécsi lap 
irja: A 8-ik gyalog sorezred tartalékos 
tizedese Loquenz Lipót éveken át szerelmi 
viszonyban volt Müller Anna varrónővel, 
mely nem maradt következmény nélkül. 
Loquenz, ki igen szerette a leányt, uim- 
dent elkövetett, hogy őt törvényes nejévé 
tegve, de a leány szülei ellenezték, mert 
állasát nem találták elégségesnek arra, 
hogy abból egy nőt tisztességesen eltart
hasson. Most egyszerre a tizedest behív
ták. Már Maglajnál találta őt mellben a* 
ellenség golyója és az orvosok halálosnak 
mondták a sebet. Loquenz levélben érto- 
sité kedvesét halálos sebe felől, mire az 
azonnal Broodba sietett. — A haldoklónak 
és Müller Annáhak Kérésére egy katbô  
likus lelkész a halálos ágyon megesketé 
őket. Alig egy óra malva aztáD a
sült neje karjai közt hunyt el.



— M enyaszony helyett vénasszony.
géni szerelmes volt a szép Juliskába és 
.szerette volna nőül venni, de Juliska gaz
dagabb szülök gyermeke volt, kik nem 
akartak Béniről .mint vöről tudni. De a 
szerelem, mint tudva van, utat talál ma
sának a kulcslyokon is, igy tudott Béni 
Masán segíteni; éjjel tehát kilopta ked 
vesét hálószobájából, felültetté a ház előtt 
álló kocsijára és gyorsan elhajt kedves 
zsákmányával. Útközben azonban nem tu
dott ellentállani, hogy egy csárda előtt 
le ne szálljon, és egy kortyai felüditse 
magát, nem is sejtve, hogy jövendőbeli 
apósa, ki a leány rablásról még ideje 
korán értesült, már csaknem sarkában 
van, így történt hát, hogy még Béni bent 
8 bor mellet ült, addig az apa visszalopta 
leányát a szekérről, melyre egy az ntszél- 
rol felvett kószálló koldúsaszonyt ültetett, 
azon megjegyzéssel — hogy veje tovább 
viszi őt, csak ne szóljon egy szót se hoz
zá. Béni ki ezalatt sokat talált bevenni 
a jóból, a csárdából visszatérve, jó kedv
vel felugrik az ülésre, közibe vág a lo
vaknak és haza hajtott. — Mily nagy 
volt azonban meglepetése, midőn a ka
pótól visszanézve, a szép Juliska helyett 
a vidéken nagyon is ismeretes „Urzse 
nénit* pillantja meg. Ekkor aztán rneges- 
küdütt Béni, hogy ily módon nem tog 
többé menyasszonyt magának haza hozni.

.1 jól őrzött k&nczcllár. Bismarck 
berezeg tudvalevőleg a szép (fasteinhau 
időzött. — Ezt előre bocsátva, itt adjuk 
a következő kalandot, mely egy touristá- 
val történt, ki azt következőleg beszéli 
el; .Aug. 3-án Wildbad-Gasteinból Hot- 
Gasteinba mentem, két azon vidéken lakó 
Ur kiséretében. Wildbad Gastein tanítója, 
Mibaczek, elkísért bennünket, s minthogy 
az iskola előtt mentünk el, megkért, hogy 
várjunk reá néhány pilanatig, mig ő az 
iskolába betekint. Alig álottunk ott egy két 
perczig, midőn egy hossza szőke szakállu, 
polgári ruhába öltözött egyéu lépett hoz
zánk és kemény hangon szóllitott meg 
bennünket. Azt mnndá, hogy távozzunk 
el onnan és valamit morgott „ merénylet*- 
r31 is. Midőn megmagyaráztam neki, hogy 
M. tanítóra várakozunk, dnrván igy 
felelt: .Önök már 7 perez óta állanak itt!* 
Alig voltunk pedig ott 2 perez óta.) 
Aztán folytattál .Tanítóra nem szokás 
varakozni. (!) Önök bizonyára a herczeg- 
re varnak. Azt lehett hinni, önök valami 
merényletet akarnak elkövetni, (mindegyi
künknél egy-egy napernyő volt,) és ha 
rögtön el nem távoznak innen, rendőrsé
get fogok szólítani.0 Miudjárt sejteni kezd
tük. hogy porosz-ügynökkel van dolgunk 
és hogy Bismarck a közelünkben lehet. 
Eltávoztunk e helyről és mintegy kétszáz 
lépésnyiről vártuk a tanítót, ki nem sokára 
oieg is érkezett s elbeszélte, hogy a Bis
marck az iskolát látogatta meg. — 
Különben járt igy egy nő is. Ezen nő, ki 
valósziuüleg rövidlátó volt, szemüveggel 
fegyverzé föl orrát, láthatólag azon őzéi
ből, hogy a közelgő Bismarckot szemügyre 
vehesse. Ekkor azonban Bismarck egyik 
kísérője hozzá ment és felszólitá, hogy 
tegye le a szemüveget; úgy látszik tartott 
tőié. hogy a szemüveg el talál sülni.*

Egy Hasisukba szerződtetett 
magyar táuezosné ezt Írja a színpadnak 
.Különben jól megy minden. A városhoz 
képest o-liuda Párig, a színházunkhoz 
képest l ’esten a Beleznaykert a világ 
legelső színháza s maga a helység . . . 
Na! A temető mellett, a „mezitlábos*-hoz 
zimzett kerti kocsma királyi park ebe/, 

képest, de . . . nem tesz semmit! Es ist 
„Bulgarisch.” Közönség van elég, még 
pétiig ejegáns. Egyik nap tütyUlnek. a 
másik »ap virágokkal halmoznak el. 
Egyik nap büdös tojást, macskát dobnak 
a színpadra, másik nap bouijuetot tele 
imperiállal. Es aztán elégtétel! No de 
még ezzel nem mondom, hegy már mi eh
ben részesültünk v o ln a ,-------minket na-.
gyón szeretnek, mindnyáját értve, az egész 
társulatot, de a szomszédban ilyesmi, mióta 
itt vagyok, egypárszor már ismétlődött. 
Itt a közönség maga csinál repertoiret. Ha 
kihív valakit, mindjárt fölkiált, hogy mit 
adjon elő. A múltkor egy landíert tánczoL 
tünk (táuczosnök kelten vagyunk) s két 
tiszt ezelőtt felüzent, hogy ne ezt, hanem 
magyart tánczoljuuk, levetkőzni nem volt 
időnk, mert mindjárt jött a jelenetünk, 
■cint az előbbinél maradtunk, miért dühbe 
jőve a két k'iszt elkezdett pisszegni rop
pantul. Én sirva fakadtam, szégyeltem 
magam: másnap a szinpad tele lett virág
csokorral mikor tánczoltuk, 8 azóta rnind- 
dnntalan hasonló megtiszteltetésben része
sülünk. És igy megy valamennyivel. Xa 
el lehet mondani: „Es ist Bulgarisch* sth.

— Chambord gróf örö'ölt. V. 
Heurik király, a frosebdorfi remete, ki 
hasztalan varja, hogy Prancziaország 
trónjára lépjen, közelebb 80,000 frankot 
örökölt. Ennek előtt meghalt egy buzgó 
legitimista képviselő, ki vagyonát, egy 
millió százezer frankot, Chambordra sze
rette volna hagyni, azonban félt, hogy 
végrendeletét a republikánus kormány 
oem engedi teljesitni. Hagyta tehát az 
egész összeget híí — szakácsnőjére, ez 
pedig elég becsttlestes volt és ura szán
dékához híven átadta a vagyont Chambord- 
hak. A trónkövetelő elfogadta azt, 10,000 
frankot azonban visszaajándékozott a 
becsületes szakácsnőnek. Most ez is meg
halt, és vagyonát, 80,000 frankot, Cbam- 
bordra hagyta.

— A szerelem mint enyhítő körélmeny. 
Csinos kis történetet olvastunk egyik 
Prágai üunepelt művésznőről, kit, igazat 
mondva, inkább szépségéért, mint művé
szetéért ünnepeltek. A szép művésznő pár

nap előtt illatos levelet kap melyben gr.
*? légyottra hívja meg egyik előkelő ven
déglőbe. A levélnek szeszélyes záradéka 
volt. „Hagyd otthon, — úgymond, — 
ezúttal ékszereidet, te nekem egyszerű 
gránát-fülbevalóiddal, leginkább tetszel.0 
A művésznő fogadta az utasítást, g a 
gráuát garnitúrával ment el a légyottra.

Xagy volt azonban meglepetése, mikor 
a kijelölt vendéglőben senkit sem tál itt, 
kérdezősködéseire pedig a pinezérek bá- 
mészkodásaival felettek. Nem volt mit 
tennie, hoszusan haza hajtott. Lakása elő
szobájában egy suhanezot talált selyem 
kabátban, fekete nadrágban ; kezében egy 
kis úti táskát tartott. „Kit keres, mit akar?*
— kérdi a színésznő kissé nyersen. A 
fiatal gyerkőcz felelet helyett arczát ken
dőjével betakarja s elfordul. A színésznő, 
a ki különben is ingerült volt, nem érté 
a tréfát, s lekapta a kendőt a fiú arczá- 
ról. — „Hogyan, Pepi, az én jelzemem- 
ben?! „Mit jelent ez?* S tüstént a tás
kára esett tekintete. — Kinyitotta s benne 
találta rniudeu ékszerét. Világos lett előtte 
minden. A szobalány lábához borult, 8 
hüubánattal kedvesét okolta a lopási kí
sérletért, melyre őt rábeszélte. — „Tehát 
szerelem vett rá?* — szólt a színésznő.
— ..Legyen hát megbocsátva, nem jelen
telek föl.* Hanem azért tovább nem tartá 
meg a házában.

— A zene hatása. A férj és a jelesig 
pörölnek. „Nem, ezt az életet nem lehet 
tovább elvinni, jobb ha elválunk inkább*
— tör ki végre a feleség. „Igaza van 
asszonyom — feleli a férj — váljunk el.“ 
E pillanatban fölpattan az ajtó s bejő ug
rálva, dalolva egy tizenhat éves rózsás 
arczu, szép leányka, a feleség testvére. 
„Hogyan, hát maguk megint pöröltek, — 
nem szégyelik?!* — szól és leül a zougo 
rához. „Már látom, megint nekem kell 
magukat összebékiteni.* >S eljátszik egy 
keringöt Strausstól. — „Nos?* — kérdi.
— Amazok mozdlatlanul, durczásan Uluek.
— Most egy másik kedvencz dalra gyújt.
— „Még mindig?!* — Ekkor rákezdi a 
Henry keringőjét a „Cornevillei haran
gokéból. — A férj és feleség összenéz
nek, elmosolyogják magukat és tánczolni 
kezdenek a dallam ütemeire. — A kis 
leány pedig brávoz és tűzzel játszik, a 
mig azok kimerültén le nem dőlnek a 
kanapéra s egymást átölelve mindent 
felednek. — „így ni, most már szent a 
béke, — szól a kis leány és a mint jött, 
kilebeg. —Az ajtóból visszaszól: — „Hanem 
aztán jól viseljék nmmagukat.**

— A féltékenység bohózata. Páriában 
történt . V. asszony szörnyen félti a fór
ját s egy nap mikor a monsienr, mint 
mondá, Versaillesbc ment, a hölgy utána 
lopodzott. Egész az utcasarkig szemmel 
tudta tartani; ekkor eltűnt a férj. Madame 
pillanatra megáit gondolkozni: mitévő 
legyen; egyszerre látja, hogy a férje 
karján egy cifraruhás hölgygyei, kilép 
a közel keztyüsboltból. Rárohanni s a 
miinsicurt hátulról csodagyorsan megké- 
pelni, pillanat müve volt. A raegütlegelt 
hátrafordul s a féltékeny madame látja, 
hogy áldozata nem az „igazi* s egyszers
mind látja az „igazi* monsienrt kijőni egy 
szivarkereskedésből, hol nyilván szivart 
volt venni. Madame menten oda ájul a 
megképelt idegen karjai közé, kinek cif
raruhás hölgye kereket old. Az idegen 
(egy színész) nem tud hová lenni bámu
latában, s még ég areza a váratlan kacsó- 
érintésektől, galléron ragadja egy meny- 
dörgéshangu ur: „Mit jelent az, hogy ön 
az utczán megölel egy hölgyet?* — Kérem, 
engemet megképelt s ideájult a karjaimba.*
— „Ez a nő az én feleségem !“ kiált a 
bősz férj, „ok nélkül nem képelte volna 
meg önt.® Már már kitörőben voltaharcz 
a két hős közt, miközben a madame, kit 
a közel házba vittek, magához tér s min. 
dent megmagyaráz.

— Az adómentes pálinkafőzés ked- 
vezmény iránti nyilatkozatok beadásiha
táridejére vonatkozólag a pénzligyminis- 
ter körrendeletileg értesíti az illetőket, 
hogy a szeszadóról szóló 1878. évi.XXIV, 
t. c. 2. § a szerint az engedélyezendő 
pálinkafőzés évi időszaka nem a naptári 
évvel, hanem sept. hó 1-vel kezdődik, s 
igy a folyamodványok augustus 1-ig 
adandók be. Minthogy az 1868. évi szesz
adó törvény 90. § a e határidőt decz. 1-re 
teszi, az 1878/9 évi szesztermelési idényre 
vonatkozó és dec. l-ig már megtett be
jelentések még érvényben maradnak.

— A Franklin-Társulatnak a bolti 
árak felére leszállított rendkívüli könyv- 
jegyzékét, mely mai számunkhoz mellé
keltetett, ajánljuk olvasóink figyelmébe. 
A 305 munkából álló könyvsorozat köz
érdekű, hasznos, mulattató és tudományos 
tartalmú müvekből áll. A munkák vagy 
nagyobb mennyiségben nyomattak vagy 
pedig régibb kiadásnak. A társulat ezen 
jegyzék közzététele által a t. olvasókö
zönségnek alkalmat akar nyújtani, hogy 
e különféle becses munkákat tetszése sze
rinti választással a legjutányosabb fölté
telek mellett megszerezhesse.^

— R ö v id  h í r e k .  Király és királyné 
ő felségeik jövő évi ápril hó 24-én tartják 
ezüst lakodalmukat. — A Tisza és Duna 
közt oly nagy a szöllötermés, a milyenre 
nem emlékszenek az emberek. — Egy római 
közjegyző 80000 lírával megszökött. Janko- 
vics László főispán Somogy megyében 
királyi biztosnak lett kinevezve. — A  
tartalékos tisztek, ki Boszniában vannak 
felhivattak, hogy folyamodjanak szabad- 
ságoltatásukért. — Gr. Szapáry László 
altábornagy legidősebb fia meghalt-, Édes 
atyja ki ő felségénél kieszközölte haza
jövetelét már nem találta életben fiát.
A fogarasi havasokat már hó borítja. 
Boszniában régi osztrák ágyukat találtak.

— Nyilvános közönét és kimuta tás. A
mohácsi Cassino egyesület által f. hó 13-án a pécsi 
dalárda, Faith Terka k. a., Szimacsek Alajos, 
Lauffer Ödön és Polgár József urak közreműködé
sével a mohácsi járási mozgósított katonák szű
kölködő családjai jarara rendezett hangverseny 
eredménye a következő: összes bevétel a felült!ze- 
tések beszámításával 212 frt. 10 kr.
melyből levonatván az összes kiadás 57 „ 16 „ 
marad tiszta jövedelem 154 frt. 94 kr.
mely összeg a mohács járási segőlyzó bizottságnak 
átk üldetett.

A hangverseny ezen szép eredményét elősegí
tették a közreműködőkön kívül különösen a pécs- 
mohácsi vasúti igazgatóság és fizletvezetóség ab
beli nagylelkűségök által, hogy a jótékony czél 
tekintetéből a pécsi dalárda javára ez alkalomra 
az utazásra szabad jegyet engedélyeztek; Jezeviti 
Károly úr ki e czélra zongoráját ingyen 'engedte 
at; — nemkülönben felülfizetéseik által az alabb 
következő urak:

Felülfizettek: Fischer Kálmán 5 ft, Horváth 
Antal H.-Lak 4 ft, Pyrker Gyula (1 aranyból fen- 
maradó) 4 ft, D. L. 3 f t , Frommer Miksa 2 ft, 
Ullein Lajos 2 ft, Auber Nép. János 1 ft 60 kr. 
László Károly 1 ft 40 kr. Stajevits János 1 ft 40 
kr. Stajevits László (3 db. ezüst huszas) 1 ft Ter- 
tyanszky Gusztáv tbk. 1 ft Balogh Károly 1 ft 
Bene Károly 1 ft, Szedressy Adolf 40 kr. Prilis- 
sauer József Satoristye 40 kr. Herger János 40 kr. 
Weinaclit Ferencz 40 kr. Trestyik Emil 40 kr.

A midón tehát a hangverseny eredményéről 
összeállított kimutatást a nyilvánosságnak megfe- 
lelóleg közölnék, egyúttal van szerencsénk a mo
hácsi Cassino választmánya határozatához képest 
a pécsi dalárdának, ennek kitűnő karmestere Wa- 
chauer Károly úrnak, Faith Terka k. a., Szimacsek 
Alajos, Lauffer Ödön és Polgár József urak mint 
áldozatkész közreműködőknek, Jezevits Károly úr
nak, nemkülönben a pécs-mohácsi vasút bécsi igaz
gatóságának a szabad jegyek engedélyezése s ezen 
társaság pécsi üzletvezetóségénok az ügy pártolá
sáért s mindyájoknak a szűkölködő k érdekében 
gyakorolt nemeskeblúségökért nyilvános köszöne- 
tünket kifejezni.

Kelt Mohácson 1878. évi október 16-án.
Andrő Alajos Deuts Lipót

aljegyző egyleti elnök.

B e k ü l d e t e t t .  Érdekes lapunk mai
számában előforduló Heekscher senior sze
rencse jelentése. Ezen bankház az itt és -a 
környékben nyert összegeknek pontos és 
hallgatag kifizetése által oly jó hírnevet 
szerzett magának, hogy mai hirdetményére 
már e helyütt is mindenkit figyelmeztetünk.

— Beküldetett. A mai számunkban 
közzétett Kaufmann és Simon hamburgi 
bankház hirdetését, a t. olvasó közönség 
figyelmébe ajánljuk. Igen jó alapon szer
vezett és több jelentékeny összegű főnye
reményben részesítő, eredeti sorsjegyek 
vétele ajánltatik, alkalom nynjtatván, hogy 
környékünk lakosai is részesülhessenek a 
sorsjegyek idejébeni megszerezbetésében. 
Ezen sorsolási vállalatnak szilárdsága mel
lett kezeskedik mind az illető kormány ré
széről nyújtott kezesség, miud pedig ne
vezett hirdető háznak jó hírneve, miszerint 
a nála már számosán előforduló nyeremé
nyek kifizetésénél, legszilárdabb pontos
sággal jár el.

IR Q  P A  LOM.
H  Mchncr Vilmos könyvkiadónál, (Bu

dapest kalap.utcza 4. sz. megjelent az ál
tala megindított uj regénycsarnok folya
mában „Gróf Monté Christo“ társadalmi 
regény Dumas Sándortól 36 eredeti pá
risi képpel illusztrálva 9 —13. füzete. — 
Ugyan ott megjelent „A világ ura.“ Gróf 
Monte-Christo folytatása ozimii regénynek
9 —13. füzete szinte minden füzet mellett 
egy illusztrátióval. — Ara egy füzetnek 
25 kj\_

== Táborszky ős Parseh zenemükeres- 
kedésében Budapesten megjelent legújabb 
zenemüvek: Népszínházi dalok. Folytatása. 
Énekliacgra zongora kísérettel vagy zon
gorára külön, 1. Hótól fehér. 2. Fürge 
mosó lány. 3. Lekaszálták már. 4. Ha 
szavaid. 5. Édes anyám. 6. Kicsi a lány.
7. Csalfa legény. 8. Titkon nyílik. 9. Két
szer is nyit. 10. Jaj be édes. 11. Csöndes 
estén. 12. Az én ruhám kanavász. Ara 
1 frt.

S A i  1878-lk év i tOrvvények gyűjtem énye
jelent meg Zilahy Samu kiadásában 8 ad 
rét 696. lapon tartalmazza az 1878. évi 
XV—XXIX. törvényezikkeket. Kapható 
Eéesett Valentin Károly könyvkereskedő
ben. Ara 1 frt. 50 kr.

== A „Csendes órák" 29-ik száma követ
kező tartalommal jelent meg: „A gyógyithatlan 
seb" (eredeti regény), Feodortól. — „Nem tudom 
én. . .“ (ered. költ.) Nagy Györgytől. — „A pusz
tuló parki* (ered. rajz', B. Büttner Linótól. — 
„Óhajtás" [Lenau költeménye.] Benedek Aladártól. 
— „Tárgyalás egy múmiával" [Amerikai történet.] 
Poe Edgár után. — „Toilette-czikkek a párisi köj- 
tárlaton." Gelléri Mórtól. — „Te elfeledsz . . 
[Tárcza-vers], Bánfalvy Lajostól. — „Szerelemért 
barátságot." [Tárcza-vers], Auborntól. — „A „Mes
siás" szerzője." Nogáll Jankától. — „Férj és fele
ség" [Egyetértő házastársak számára.] — „Nagy
világi hírek, adatok," „vegyes újdonságok," „apró 
hírek." — A borítékon: tartalom, Hymen, a szer
kesztő müveinek hirdetése, sakktalány, számrejt
vény, szikrák, a szerkesztő nyilt válaszai. Ajánljuk 
ezen, minden hó 1. 8. 15 és 22-ik napján meg
jelenő szépirodalmi, társadalmi és művészeti köz
lönyt olvasóink pártolásába.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
— A szüret Francziaországban igen 

kedvezőtlen volt, a termés rendkívül silány, 
nyári szakadatlan esőzések, jégverések és 
a szőllőbetegség pusztítottak, a termés mi
nősége is a középszerűn alul van, minél 
fogva a franozia borok vevői aligha nem 
Magyarországra fognak szorulni. — Pénzre

szorult pécsvárosi szőllőfgazdák árulják 
boraikat, melyek minőségre a jobbakhoz 
tartoznak, azonban a nagyon érezhető pénz
hiány miatt a vevők tartózkodók és nagyon 
alacsony árakat Ígérnek, mi a forgalmat 
majdnem egészen megakasztja. Jobban is 
járnak azok, kik megvárják az osztrák és 
külföldi borvásárlók megjöttét.

— Alig hogy a magyar szöllökivetel 
egy kis lendületet vett a külföldre, a po
rosz-német kormány már is gondoskodott 
annak megszorítására és a német szőlőter
melők érdekeinek védelmére. — Nagyobb 
vámot szabott a szőllő bevitelre, a vas- 
utaknak pedig megtiltotta a szőllő részére 
kedvezményi vitelbéreket engedélyezni. — 
Bezzeg a vámközösség által lekötött nyo
morúságos közgazdászai viszonyaink közt 
kormányunk nem is gondol azonnali rep- 
ressaliákra is, ba ilyenek majd még is va- 
labára megtétetnek, azok ismét nem a ma
gyar termelők, hanem a cseh-osztrák gyár
ipar előnyére fognak válni.

2 > T 3 7 “i l t  t é x * )  
Egy varrónő

a ki gépen tökéletesen varrni tud, keres
tetik. — Közelebb itt a „Pécsi Figyelő1* 
kiadó hivatalában.

.Mindazon ismerősük, nemesszivü em
berbarátok, kik Istenben boldogult hitve
sem utolsó tiszteletén megjelentek s ke 
sérti bánatomban némileg vigasztalni igye
keztek —• fogadják szívből fakadó kö- 
szönetemet.

Pécsett, 1878. okt. 22-én.
H o i z t k a  G y ö r g y ,

főreálisk. tanár.

83 j. k. 240.(1—1)
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Pályázati hirdetmény.
Alolirott részére ezennel közhírré tete

tik, hogy a város elemi tanodáinál egy 400 
ft évi fizetéssel javadalmazott segéd taní
tói állomás jön üresedésbe, m< ly lek 
választás ntjáni betöltése eszközlendő.

A mért is felhivatnak ezen áll másra 
pá'yázui óhajtók, hogy tanképességüket 
erkölcsi magaviselet tikot, úgy eddigi alkal
maztatásukat előtüntető okmányokkal el
látott folyamodványukat folyó évi Novem
ber hó 8-ig bezárólag terjedő pályázati 
határidő alatt a hivatalos órákbkn nálam 
benyújtsák.

Megjegyzem, hogy a megvála--/.tót
nak, mely városrészben s osztályban al
kalmaztatása iránt az iskolaszék később 
határozatid.

KeltPécsett 1878 évi octóber hó 18-áu 
A ld in g e r  J á n o s  sk.

polgármester mint a köz. isk. -szék elnöke.

Alirott a n. é. közönséget arról hogy,

f. évi október hó 1-én
c z ip é g z  ü z l e t é t  a Casino helyiségéből, 
Király utcza 38.sz.a. Kotczer-féle házba he
lyezte át, azzal bátorkodik tisztelettől ér
tesíteni, miszerént a n. é. közönség őt az 
eddig élvezett nagymérvű szives párttag ls- 
ba ezentúl is részesíteni kegyeskedik 
ígérvén, hogy mindennemű e szakba v.'.gő 
megrendelésnek a legpontosabb- és legjn- 
tányosabban fog megtelelni.

Teljes tisztelettel

P écsett, a nagy iskola- és 
vörösmartyutezákra ter

jedő Gianone-féle
ház szabad kézből eladé. 

—  Bővebben értekezhetni SITHA 
REZSŐ úrral ugyanott.
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*)Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelőséget a szerk.

S z e r k e s z tő i  ü z e n e t .
Ullein József úrnak Mohács. Lapunk nyilt 

térében kezdett polémiát csak ott engedhetjük 
folyni. Szíveskedjék ez iránt kívánságát velünk tu
datni és a közleményt lapunk nyelvén szerkesztve 
beküldeni.

T.— Siklós. Lapunk múlt heti száma meg
hozta a tárgyilagos értesítést. Minden megjegyzés
től pro et contra az ügy állásánál fogva tartózkod
nunk kell, azért közleményét félretettük.

H ö h á z y  J ó z s e f ,
210. (3—3) czipész.

Steiner Adolf

____  B u d a p e s t e n
újjá alakított szobái 70  k r - t ó l  

2 f t  6 0 - k r  i g * t H
Küldöttségeknél tetemes árleengedés. 
Hónapos szobák megegyezés szerint.

, 224. (12—2)

occupatiója folytán legjobb munkásaink 
mozgositattak és igy kénytelenek vagyunk

C i l i  n a

NAGV FÉKEX€Z
laptulajdonos.

I I A K S C I l  K M I h  KI S  J Ó Z S E F
felelős szerkesztő. Szerkesztő társ.

Cfteiiiege-halak.
F. évi november 1-én lép életbe az új 

és mérsékelt posta - csomagárszabályzat 
Ausztria-Magyarország és a Németbiroda
lom között, minek folytán azon kellemes 
helyzetbe jutok, hogy az egész éven át 
minden nap, mindennemű fris, füstölt és 
páezolt (marinirt) tengeri halakkal szolgál
hatok. Különösen ajánlom ezúttal: az o ro s z  
s s á r d i n  i á k a t  5 kilós hordó (körülbelül 
70—80 drb) 1 frt 75 k r . ; norvégjai sózott 
k ö v é r  k e r in g e t  5 kilós hordó (körül
belül 100 db) 1 frt 60 k r.; sózott hollan
diai t e l t  k e r in g e t  5 kilós hordó (körül
belül 25 db) 1 frt 75 kr. ; páezolt hollandiai 
t e l t  k e r in g  5 kilós hordó (körülbelül 25 
drb) 2 frt 35 k r.; frissen sült és Ízletes 
lében páezolt „kölest** (Seezungen) és k e 
r i n g e t  5 kilós hordó (nagysághoz képest 
30—40 db) 3 frt; páezolt ,,H c k eIlfisck “ 
5 kilós hordó 2 frt 50 k r.; H a l- r o u la d e  
5 kilós bordó 2 frt 35 kr . ; érett brabanti 
s a r d e l l a  5 kilós hordó 4 frt 60 kr. 21/. 
kilós 3 frt.; páezolt „ t f e u n a u g “  és „A al 
e n  G e lé e “ 5 kilós bordó 4 frt 10 k r.; 
franezia „ k a rd in e s  á  l ’h u i l e  5 kilós 
hordó 5 frt 50 k r.; 2*/, kilós 3 frt; ten - 
g a r i  r á k ,  szelenczében, 5 kilós csomag
ban 9 szelenczével és mindegyik szelen
czében V, kilo hús, összesen 4 frt 50 k r.; 
5 szelencze 3 frt: la sa c z , szelenczében, 10 
szelencze á V, kiló összesen 5 frt 70 k r .; 
5 szelencze 3 frt 20 kr.; füstölt „ S p e c h -  
f lu n d e r n "  5 kilós ládában 2 frt 20 kr . ; 
füstölt á n g o ln a  5 kilós ládában 6 frt 
20 kr.; füstölt kiéli „ k p r o t t e n "  5 kilós 
ládában (tartalmaz körülbelül 400 darabot) 
3 frt 50 k r.; valódi orosz c a v iá r  5 kilós 
hordóval 7 frt; 21/* kiló 4 frt 10 k r.; 1 
kiló 2 frt 80 kr. A megrendelt árúk után
vét mellett az osztrák-magyar monarchia 
összes postahelyeire b é r m e n tv e  küldet
nek. Ismét eladók nagyban vétel mellett 
megfelelő rabattban részesülnek. A tengeri 
halak elkészítési módját tartalmazó rendel
vényt, valamint kimerítő árjegyzéket min
den nemű csemegék- úgy s z á r a z  h a l 
h ú s  nemüekről ingyen küldök. Egyébbként 
jót állok az árú tartóssága iránt és az el
romlott és élvezhetlent utánvét mellett vissza 
veszem.

H o h r  A . L .
O t t en s en ,  Hamburg mellett.

241 (1—1)

ezüst árú-gyárunkat
egészen beszüntetni és temérdek gyönyörű 
chiuaeztist készítmény készletünkön sür

gősen jóval az előállítási áron túladni.
Részletes árjegyzéket kívánatra b é r -  

m e n tv e  küldilak.
L e s z á l l í t o t t  á r a k  :

előbb most
6 drb. kávéskanál f t  3.50 ft. 2 50
6 drb. evő kanál „  7.50 „ 2 80
6 drb. evő kés „ 7.50 „ 2 80
6 drb. villa „  7.50 „ iso
1 drb. levesmeró kanál „  5 — ■ 2.30
1 drb. tejmerő kanál „  3.50 „  1 -50
1 drb. ezukortartó „ 1 4 . - „  8 . —
1 drb, vajtartó 9

n  *»•
1 pár gyertyatartó ’  » • - .  * ■ -
6 drb. evőeszköz zsámoly „  5— „ 2 70
1 drb. ezukorfogó „  2.50 „  1 -
6 drb. gyümölcs kés „ « • — „  2.50
6 drb. gyümölcs villa „  6.— „  2 50
1 drb. 8Útartó „ - •7 0

Legújabb gombgarniturak g*>ps£erkes zetie 1
frt. Egy darab czigaretta duliánytart > 2 ft. TovaOba 
pompás tálezák. kave és tlieakaunak. asztaldiszit- 
inények. kargyertyatartók ezukorszín tojiati tó, 
fogpiszkaló állvány, eczet és olaj garnitúrák és 
sok más czikk ugyancsak ha nulatos u:osó a-on

K ü lö n ö s e n  f ig y e le m re  m é ltö :
16 drb. evő kanál, 6 drb kés, 6 drb. villa, 6 drb. 
kávéskanál mind a 24 drb. finom zarkábau Etui]
| 24 frt helyett csak 10 frt.

ügyancsak britfcinica ezüstből es m ini a üt 
drb. csinos zarkaban [Etui] csak 7 Irt.

Megrendelések utánvét mellett kész
séggel és lelkiismeretesen teljesittetnek-

P B B W  K .
Bécs, Rotlieuiliunnstras vj 2.1.

202 (12—5)

D r .  S c h m id t  fő o rv o s

fü l-o la ja
meggyógyít minden siketséget, kivéve ba 
a születéstől eredt (nehéz hallást, fülzúgást 
azonnal eltávolít.) Ára egy pálaczknak 
használati utasítással 2 frt. A vidékre 2 
frt 30 kr. beküldése mellett bérmentve kül
detik. Főraktár Grátz Gyulánál van Becs
ben VI. Mariahilfstrasse 45 (üirschen- 
haus).

B i z o n y l a t :  Több mint 12 évig nem 
hallottam bal fülemen és ez engem dol
gaim elintézésében igen hátráltatott. Az 
alkalmazott számtalan szer mit sem hasz
nált, mig végre egy régi barátom 3 héttel 
ezelőtt az ön fül-olajára figyelmeztetett, és 
én, miután már mindenfélét használtam, 
ezt is megpróbáltam és legnagyobb örö
mömre alig l/» palaczk használatnál mint
egy 14 nap alatt hallásom helyre Ion ál
lítva s igy minden e bajbau szenvedőnek 
a legmelegebben ajánlhatom e fülolajt. 
Fürstenwalde, 1878. évi augusztus 3-án. 
Steinberg Gyula. 239 (5—1)



s£ p  Üzlethelyiség-vál
toztatás.

Alulírott tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget, hogy

szabó-üzletemet,
mely eddig a Lakits-féle házban volt, e 
hó elején a Piaesekféle házban, a W u r- 
s t e r  órás helyiségébe (Zách mellett) át
tét lem, ahol is üzletemet az őszi és téli 
idényre a iegválogatottabb és legdivatosabb 
kelmékkel bőven elláttam. — A nagyér
demit közönség eddigi pártfogását meg
köszönve, kérem azzal engem jövőre is 
kegy. - n  megtisztelni; miután főtörekvé
sem leend azt jó, gyors és olcsó szolgá
lat által kiérdelmi. Tisztelettel

H n r k u s  M ór férfi szabó.

kik köszvény, csúz és az ezen bajokból 
i .. í In tudósok siti, beit szemednek.

bár ha már minden kigou-
„„ dolbató gyógymódot, min

- J-rtfi .1 . .. rw>Ilr ii I niAI*1den eredmény nélkül meg- 
1 kiséi lettek volna is, s bár 

t a már még a reinénység-
/ í  í i 3 \  gél is, teljes egé.'Z.ségö - 

/  t i l i  \  uek valaha visszanyerlie- 
lésére végleg felhagylak 

volna is, ha már oly sok mindent
megkísértettek, forduljanak idoljára 
,00-  Moessinger k. fi. óijioz lj'iank- 
furtban a Majna mrlferr.2mf.H- 2) 

Eunekgyógynio.li t ültül magában 1 
utóbbi hónapban is sok százan 

szabadultak meg nyavalyátoktól tö- 
kéletesen s Moessiuger úr a gy og) mód 
előtt, indv mellesleg mondva nem is 
valami nagy )iénzbeii áldozatokat 
igényé., mindenkinek megengedi, hogy
magúnak eredményei 1 lol felvilágo
sításokul szerez/eu, un czéiboLvgy^
tőle vagv ezen lap kiadrdiivalaia ál- 
a 1 ingven megszerezhető röpiratbuu

nagyszámú m űdén rendii Uí'ggyó- 
gvu't eg\e ' ozimét közli. A keze 
íé's mint t itebb észszerű bizonyult 
he. — Moessiuger úr volíaképcij a 
betegtől e>ak a baj és annak előre
haladottsága rövid leírását kívánja, 
- azzal ő a beteggel közli megsza
bott rende’et. :t. Magyarnl is lcve'cz.

F iín , e- 
r e m é n y

eseti.
375.000
ninrU.

ei
m m *

jelentés.

A nyere- 
il - nyékért 

a kormány
kfzeske.lik.

Felhívd' n Ilamhur ti kormány részéről 
biztosít ott

iii\%}' p e ii /.-1 »>11 e r iá k ó í
eredő ereJményekbeni résztvevőre. mely 

alkalommal
7 m i l l i ó

790.000 bírod. Mark
biztosan nyerendő.

Ezen czélszerüen szervezett péni-letteri*»»k, 
tervsz. riii-v’ csuk 82.500 sorsjegyre alapított 
Djereméyei követkén t : A l e g n a g y o b b  nye
remény eshetóleg 375.000 bírod. Mark, külóuleg 
250.0Ó0 Mark.

nver. Márk nyer. Márk
1 125.000 ’ 3 1500
1 80.000 10 1200
1 60.000 502 1000
1 50.000 621 500
1 40.000 37 300
1 36.000 675 250
3 30.000 40 200
t 25.000 36 150
6 20.000 22850 138
6 15.000 10 135
1 12.000 1950 124

24 10.000 75 120
2 8 000 4 100
3 6.000 3450 94

31 5.000 3950 67
61 4.000 35 50

4 3.000 3950 40
304 2.000 3950 20

mely nyeremények néhány hó alatt 7 osztály
ban b iz t o s a n  elválnak.

Az első nyeremény búzás h a t ó s á g i l a g  
állapíttatott meg és arra 
az cső sz  eredeti sorsjegy ára csak írt. 3.4(1 
a fci „ „ m *. .. 1.70
a negyed „ „ •• ,< —.85
A koimnny részéről biztosított eredeti sorsje
gyek (nem tiltott igervenyek) a vételárnak bér- 
mentesen. készpénzben! vagy postantalvany ut- 
jáni bekiildese mellett altalaui meg a legtávo- | 

labbi vidékekre is bekiildetnek 
Minden megrendelő, az eredeti sorsjegygyei 

együtt egy a kormanyczimmel ellátott játszó
tériét i ngyen,  a búzás után pedig hivataliéi 
nyereménykimutatast kap. 237 (3—1)(
A nyeremények kifizetése általam köz

vetlen és szerény titkontartás melleit 
intéztetik el.

g g T  Megrendelések postantalvany mellett esi- 
közölhetők. *

Megrendelésekkel mindenki bizalommal tordul- 
hat a közelebbi házasig

f. é .n o v . 15-ig
id. Dekbclier Samu |

Uank- es láhMsWMies H w id w n rg h a t t- .

Árverési hirdotvény.
A péesváradi kiizalapitv. kir. korit 

leti erdőhiratai részéről ezennel közhírré 
téfelik, hogy a lakoesai apátsági alapító 
uradalomhoz tartozó, Somogy megyében 
a daránvi vasnti állomástól 14, a Dráva 
tói 4 illetőleg 6 kilométer távolra lapá
lyon fekvő, a üagyméltóságn \ állás és 
közoktatási Minisztériumnál helybenhagyott 
favágatási javaslat alftpjan az 1879-ik 
évre előirt

la k o c s a i  v á g á s o k b a n
termelendő, az uradalmi faraktár és kegyúri 
tűzi meterfának elkészítése után fenmara- 
daudó 2288 darab donga, épület és illető
leg tűzifára alkalmatos 30-tól 8(>emeterig 
vastag 14000 fii fa felbecsült leginkább 
tölgyfa tövön, zárt Írásbeli verseny ntján 
felsőbb jóváhagyás fentartásával következő 
módon elfogadtatni.

Zárt Írásbeli ajánlatok csak kellőleg 
tudni illik bélyeggel, a megígért szám és 
betűvel értelmesen kiirt ár után számított 
összegnek 10°/0-tóli bánatpénze és azon 
világos nyilatkozattal ellátva, hogy a-/ 
ajánlattevő az eladási feltételeket ismervén 
azoknak magát feltétlenül alá véli, az
1878 ik éli október hó 2i-ke délután 6 
óráig fogadtatnak el, azon időn tulérke- 
zett avagy feltételes ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek.

A leendő vállalkozó a teljes vételár
nak felét az árverésnek jóváhagyása úfai* 
azonnal legkésőbb az '87b ik évi novem
ber hó 10 ig az utolsó részt ellenben az 
1879-dik évi január hó 20-ig az iüetó- 
tékes uraradalom pénztárába készpénz.ion 
bér és tehermentesen hiánytalant!! múlha
tatlanul lefizetni, a favágatását a szerző
dés jóváhagyása után azonnal megkezdeni 
és az erdőt'eudészeti szabályok szigorít be
tartása. melleit a iauun.'c- s I ■ 1 >!g"zast 
az I$79-ik évi márczius Ii > 10-ig és
annak a varrás területről rt kiiiizöO 
utakon való eltakarítását
1879 ik évi jnnius M 1-i 
szorosan tartozik.

Az ajánlatok a pijesváradi m. kir. 
közaiipitf. erdülüváulbá uvuj tandók be.

Az uradalomnál adós, avagy azzal 
perben álló tulok nem árverezhetne . azért 
a Nagyinéltóságn Minisztérium az aján
lattevők között a szabad választást magá
nak feníartja.

Továbbá közhírré tétetik, hogy a 
fenmaradt esedék tát a vállalkozó akár 
feldolgozott akár feldolgozatlan állapotban 
a fent kitűzött határnapig szintén a vágás 
területekről eltakarítani tartózand.

Végül közhírré tétetik, hogy az el
adandó szálfák' minddnfet a helyszínén, a 
további részletezettebb eladási feltételek 
ellenben a péesváradi kér. erdőhivafalánál 
és az illetékes crdőgonduokságnál Laká
csán a hivatalos órákbaH megtudhatók és 
illetőleg megszemlélhet ők.

Pécsváradon. 1 ~7^ évi október bét 6-án 
U jh á z y  D én es  
kerületi erdőmester

i

erdei 
igkesőou az 
eszközöltetni

Kuiler és Kutill
neltésr i oa*'. ö /g y á ro v > i ( .  B n ila -  
p e s te n .  I Sl.al vi ini  literi* Ü. **. h . 
l e r ia ie / te W  t e m p l o m á n a k  á t -  

e l ie i ié b e n .)
Ajánlják dúsan felszerelt sebészi esz

köztárukat mely mindennemű sebészi 
eszközzel és köííTszorre! névszerinti r u 
g a n y o s  s é r v k ö tö k  és ortho]tiidiai 
gépekkel, továbbá a legkfllönnemfibb 
ruggyanta ezikkekke! n. m. fecskendők 
légpárnák stbvel bőségeseit fel van 
szerelve.

Katouaorvos urak részére szabály
szerűm szerkesztett zs^h árezákat 22 ft 
47 híjával, fogeszközöket Itőrzaeskóva! 
együtt 15 ft 50 krjáv;!: kÓtónaorVoai 
táskákat S írtjával szolgáltatunk ki.

Árjegyzőket kiváltaira ingyen és 
bérmentve küldünk. 225. (3—2)

" 0 ->■- -,j fi

t lk a i. .
( t í u s u i a n n  óm M a u t u k ' t ’

tboa és nini kereskedése 11 u d a p e a o 
váe.zi- és zsibánts - utcza szögleten,i 
ajánlja dúsan berendezett s dtrec  ̂

importált ;•*

Chinai thea - raktárát, ̂
18J,/.s-iki szedés:

'('ongo legtinötn. 1 Ko d s
(Sanchang „ ö „ v J

_'Orosz családi thea Igf. .. ' ” Í£
S'CaraV. vir. thea fekete „ 10 ,, 12 „ s
a Pecco virág thea Igf. 8 „ V2 t
=  f l e é r  n e  v i r ú c r  t l lP U .

jr Mandari
........ o " ,
n keverék „ « 11 ■ 2

I, Király 8>? 11 V
7 Császár 11 11
* Caraváu „ 16 11 1*
r  Angol „ 20 11 11 le.

jj direet
J a m u i á a  r u m

lozatott legfinomabb árúk :
He/.

j  l üveg á 1 liter frt. 2.20
i  1 „ á */. " 11 1.10

„ á 0.3 ., 11 — .6')
;  > .. A 0.2 ., 11 —.40

1 üveg
A n u n u s  r u m

á 1 liter írt. 3.—
C

21  „ 
- l  „

á '/s >!
á 0.3 „ ii

1.50 
—.75

u

®,1 „ á 0.2 „ ii —.50 2
;  f e h é r  r u m :  r
= 1 nagy üveg írt. 2.— =
* - l k i s ‘ „ „ l . - |
5 I t v j i s i i i - t í  n i n i :  j
~ 1 nagy üveg fit. 1.— -=
1,1 kis „ „ —.50 =
r  Továbbá ajánljuk miudeu minő |  

lségi angol s belföldi thea-kenyeret s = 
kétszersüilet. Franczia lii[tirureketf~ 
'franczia és spanyol borokat és eham- -  
pag»>riket a legjobb ezégektől, mint ^ 
'r L- ilöderer,“ .Vein- C-iquof* „II i k 
de.sik M'.uopol” „Pieper ét Ci.i‘'sibőg 

K i v :i n a t r a a legnagyobb kő- z. 2 
seggel szolgálunk árjegyzékkel.
! P ró  ha-megrendelések a l"gkis 
sebb íttennviséglien s ;i intosan telje 
sittéinek. Posta és távirati megren
deléseknél elég ez egyszerű czim: 

<7iism :iiu i és M tiiituet* 
273 (10 —2) Budapest,

\ y i i j t s ü n k  k e z e t a s z e r e n 
c s é n e k  !

375,000 bírod, márka 
vagy 218,750 frt.

főnyereményt nyerheti a legújabban ren
dezett. az állam által engedélyezett és 
garautirozott pénzsorsolásánál.

Az uj terv oly előnyösen van beren
dezve, hogy néhány hónap alatt 7 sor
solásánál 4‘J(>00 nyeremény játszatik ki, 
melyek közt van a 370,000 bir. márkás 
vagy 218,750 frt. főnyeremény nevezete
sen pedig:

bir márka bir. márka
i nyerem. 350.000 1 nyer. 12.000

» 123.000 24 ,, 1 0 .000
i » 80,000 2 „ 8 0 0 0
i » 00,000 31 „ 5 ,000
i » 50.000 61 ,. 4 .0 0 0
i p 40.000 304 2 ,0 0 0
i 30.000 502 „ 1,000
i p 30.000 621 „ 5 0 0
i i» 25,000 675 „ 250
i 2 0 .0 0 0 22,850 „ 138

6 V 15.000 stb. stb.
Ezen, az állam által rendezett és ga- 

rantirozott nagy sorsjáték közelebb tör
ténendő búzására

1 egész eredeti sorsjegy ára 6 márka 
vagy 37, frt, 1 fél 3 márka vagy l s/4 fi, 
1 negyed 113 márka vagy 90 krajezár.

Minden megrendelés az összeg tiebili- 
déso vagy utánvét mellett a legpontosab
ban eszközöltetik, s minden megrendelő 
megkapja az állam czimerével ellátott 
eredeti sorsjegyet.

Minden megrendelőnek a hivatalos 
játékterv ingyen küldetik meg, úgy szin
tén a húzás után azonnal a sorsolási lista.

A nyereménynek kifizetése az áilant 
Haramiája mellett azonnal történik vagy 
postán való küldés által, vagy nagy 
összeköttetéseinknél fogva az osztrák
magyar birodalom minden nagyobb vá
rosában velünk összeköttetésben álló 
bankházaknál.

Bankházunktól vett sorsjegyek min
dig nagy szerencsének örvendtek, s igen 
sok nyeremény közf többször a főnyere
ményt is tőlünk vett sorsjegy nyerte, me
lyek az illető érdekelteknek közvetlen 
ki lettek fizetve.

Reméljük tehát, hogy ily  biztos ala- 
l»oii levő v á lla la tu n k  tömeges részvétnek 
fog örvendeni. .Szives megrendeléseket 
minél előbb s minden esetre f. é. nov. 
bó 15-dike előtt kérünk megtenni. 

K a u f m a n  és S im o n
bank- és váltó -üzle te  H am burgban.
Mindennemű államkötvények, vasnti 

részvények és kölcsönsorsjegyek meg
vétetnek vagy eladatuak.

U. i. Szabadjon itt köszönetét mon
danunk a bennünk eddig helyezett bi
zalomért, melyet szives megrendelőink 
pontos és lelkiismeretes szolgálása által 

.ezentúl is legfőbb törekvésünk leend
, kiérdemelni.

Pécsett saját helyiségében

rendes közgyűlést
tart, melyre a t. ez. részvényesek figyelmeztetéssel az 

alapszabályok 2ő §-ára meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. Igazgatósági jelentés. | |
2. Részvény átiratás. ,, f  t
3. Felügyelő bizottság jelentése a nterleg, es szainadas tólett.
4 Netáni osztalék megalakítása. . . . . . .
5. Uj akna építés iránt a kiküldött, bizottság lelcntesére alapított igazga

tósági vélemény, .
6. Prick Vinczének az első dnnagőzhajózási társulat reszere fizetett koszén

után járó úgynevezett bérgaras visszatérítése iránti áövetelese.
7. Netáni indítványok tárgyalása. ,  ,

Kelt a pécsi kőszénbánya es gépgyár részvény tár
sulat igazgatósága részéről 1878. évi szeptember 28-án 
tartott üléséből.

Koszits Szilárd, titkár.

Nólkülözlietlon minden háztartásnál.
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A viliig legH agjo lfb  varrógép - 
í í .v á r n

ajánlja a feliilmUlhatatlanak ismert eredeti Singer- 
téle ni családi varrógépeket ára 50, 70. 76 frt.

Mimién készlettel tüzdelés, fodoritás, vat- 
tázás, le hajtás, sujtás-felvarrás, keskeny és szé- 
lc s sz eg c s , zsinór bevarrás, széles ajourvarrás és 
zsinór szegélyezésre sa t.; mely egyszerű szer
kezete miatt minden egyébb rendszerű fölött 
előnnyel bir, továbbá különlegességeket, szabók 
czipészek, nyergesek, könyvkötők, gomblyuk- 
kivárások stb. számára.

306 (0—14)
Eladás kis összeg letétele mellett részletfizetésre vidékre is.

P é c s e t t  O l iK T K O  K .- n á l .
■ . .

U nger A ntal és fiai
vaskerekedése lhida| esten, ő posta-uteza görög házban

ajánlja mindennemű v a s k á l y h á k  l e g n a 
g y o b b  r a k t á r á t ,  legújabb kőszén és 
eosks (Ütésre berendezett töltő és m é r 
s é k l ő  K á l y h á k a t  köszörült fényezett és 
bronzsziuU k a n d a l o k a t  márványlapokkal 
a legfényesebb kiállítással, továbbá minden
nemű v a s k á l y h á k a t  kőszén és fatiize- 
lésre építésre vállalkozók, vasúti és bérbázak 
részé e — M á rv á n y  k ö p e n y  k á l y h á 
k a t  t ö l t ő  és m é r s é k lő  s z e r k e z e t t e l  

■ — kőszén és coaks fűtésre; m á rv á n y 7 
k ü ls e j i i  k a n d a l l ő k a t  kiis/éu tüzelésre be '

^ ^ Q ren d ezv e . — Minden ebiteli á c n i n k  p o n

SSii y

í íd  a ■#
' U W - *

tg.

!̂ - r ír'•’ -r-  ’-syfes
S í i

r a j z a i t  és á r j e g y z é k é t  kiválta!ra bérmentesen megküldjük és a v id é k rő l  
megrendeléseknek p o n to s a n  megfelelünk. 219 (3—3)
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IV. kerület, kijfyó-tér,
„A theanövényhez.“

Fióko k:
VII. kor. k irá ly -u te z a  17. szám.

a „Moszkva városához.'*

*/» kilója
írttó l

2.—
írtig. 3
3 - -  a

» P 3.— 5.—
71 »» 3.— 4. —
J» 7! 6.— 12.— ^
P  P 5.— 6.—
P  P 4 — 6.— aj
*» *t 6.50 12.— 3)

1 2 - —•— r i
ll ii 8.— —.— JA
II •• 6.— — n
»* »» 5.— —•— Jg
1) «» 4 . - —.—

3.— —* u

DIETRICH és GOTTDSCHLIG
oszt. cs. kir. és magyar kir. udvari thea és rum -kereskedésük B u d a p e s t e n  ajanl a 

téli évadra dúsan fölszerelt raktárából közvetlenül importált
d iiu a i  Theát

(legújabb 1878/Ü-diki termés.)
K ü l ö n ö s e n :

Congo, l e g f in o m a b b .............................................................................
Soncbong „ . . . . .  .......................................
Orosz családi t h e a .............................................................................
Fekete orosz karaván t h e a ...................................................................
Fekete karaván virágos thea . . . . . . .
Pecoo virágos thea legfin om ab b ..........................................................
Orosz karaván virágos thea . . . . . . .
Udvari th e a -v eg y ite k .............................................................................
Victoria t h e a - v e g y i t é k ...................................................................
Király thea - v e g y i t e k .............................................................................
Moszkvai t h e a - v e g y i t é k ...................................................................
Császár thea-vegyiték . . .  . . . . .
Mandarin t h e a - v e g y i t é k ....................................................................

Ugyanezen fajták csomagokban és diszes chinai szelenczékb n is kaphatók.
J a m a tc a - R u m  "TJSjf

legfinomabb fajok, közvetlenül importálva.
1 sz. nagy üveg barna (’/, p in t ) ..........................................................
1 „ közép „ (1 m e s z e l y j .................................................

( ’/j m e s z e l y ) ................................................
(V* Pintt .............................................
(1 m e s z e l y ) .................................................
(Vi m e s z e l y ) ................................................
(‘/a p in t ) ..........................................................
(1 meszely) ................................................
( ‘/a m e s z e l y j ................................................
(1 pint) ..........................................................
(1 p i n t ) ..........................................................

IW " B r a z i l i a i - R u m  "VV
biroilag deponált védjegygyei.

1 nagy butélia üvegestül (1 p i n t ) .................................................
1 tis  » U/j l ' i n t ) .................................................

Mindennemű külföldi likőrök, pezsgők, sherry, franczia 
sütemény, minden alakú és nagyságú theas-edenyek.

SW " A legcsekélyebb pröltaincgrcndclések is poatosan 
kedoknek m egfelelő  cttgedim-uy.

közép
kÍB
nagy
közép
kis
nagy
közép
kis
nagy
nagy

frt. 20 kr.
10 , 
5fi 
50 , 
75 . 
40 . 
20 
60 
30 , 
50 , 
20 ,

1 frt. — kr. 
55 kr.

borok, csokoládé, ang. tbea-

tc ljcsiitc in ek . Rorcs-
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Nyomatott Túu Mihálynál PéowU 1878.




